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ACTEjURS., 
ACTEU R&S. 


8ABELLYE, jeune fille de qualits, \ 
GurroNTE, veillard, 04-5, d'Iſubelle. 
OcTAVE, amant UIſhbelle, 


| PASQUARIEL, valet d'Ockave, ſour lo nom 
1 de la Fleur, 


O, 0 bones a — 4 Þ ſulvantes CIſkbelle, 


ARLEQUIN Tainé, valet de Geronte. 
1 ARLEQUIN le cadet, qui reviedt tale. | 
S |  Prengor, payſin, — 
Dn Garſon Kotiſſeur. VN a 
1 Un Commiſſaire. tt 
Des Archers, NE" NO 


La Scene eſt d Paris. 


ABEL LA, & young Lady of Quality, 
GExERONTE8, an old Man, in Love with 
Iſabella, 


OcTavio, I/abella's b i 


PAJQUARIEL, Offavio's Servant, under } the 
Name of Plorlo, | 


Go ox 122 Þ [ſabolla's Servant. 


HARLEQUIN, Sen. Geronte's Servant, 


HARLEQUIN, Fun, lately return'd from Ital, 
PrtRROT, a Countryman. 


A Scullion Boy, 
A Commiſſary. Nen 
Archers, Tar FR RS 
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Uſui ici je vous al cxu | 
Monſieur ; mais tout ur def . 
—} avec reſpeR : 170 
Et tel que vous le doit un valet non 
j ſuſpect, 4 
; | Saves vont ple Il eſt votre 2 2 
A ee hazardeux/ avez-vous bien pe 
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Et paſſe ſbixante ans un homme bien — 
| Peut-il ſonger au marriage? 

Ger. Pourquoi non? Me prens-tu pour un homme fi view ? 
Je ſuis. gai, Yai bon pié, bon appetit, bons yeux, 
De meubles & la — une mai ſbn fournie, 
Ni dettes, ni procds, & veuf, mais Cans enfans 

$i pen qu'ICa belle alt bon ſeng 
Trenvant avec cela ma bourſe bien garn ie, 


prera plus de vingt de mes ans. | 
hg Ma r — ſera · t · on d'accord de coe a6compte d 
L6quipage, Vhabit, l'meuble, ia "I 
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fFermerly thought you a wiſe Manzesir, 
=! buty indeed 1p; ſpeak With] the Reſpect 
of a Servant you cannot: have thedeaſt 
„ Guſpicion ofy Do you, know: haw bld you 
£ e Hive vou well. weigh'd: this bold 
n Attempt for a Man of: Seaſts turn'd of 
| Sixty, to think of-Marriage nt 90 
: R vl E 4446; 21 OLE us ahne 
: LEG 14 2H 61170444 v0. 
| Geront, Why not? Do you take me for ſuch: an. old Fellow? 
I am gay, active, have a: gbod Stomach: und/, Fire- in my 
Eyes yet; I have n Houſe: well furniſh'd, am out of Dabt, 
and out of Law; a Widower, and have no Children u If 
{Iſabella be x Woman of Senſe, and conſider withal that my 
WF Bagi are full, ſhe11:difcount twenty / Fears of my AB,. 


| b | „% 411: $t1Þ 26 a 21 ? - 
Auel But how will ſhe agree! to eh Diſcount 7 Phere * x 
are Equipage, Cloatht, Jewelty —— | 
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Et conduire au galop le galant & ſes fins, 
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Pour une * 4 oh As — appab; 
Mals avec tout cela le mari @ — N 


Par mes per mes ig 
wy bien Ar que Jai ge d Sl 
[VO Ah! Monſieur, qu un . 70 , 
Pit dans/ti1_covurgdefoibles pen 9 
. De weſt point · la tout og du l faut ö 

- Encor {i ſuivant. la' metheg e 
De nos bon märfd A Ia mode, — — 
Vous vouliez ſans etre jaloux, * | 
Complaiſant à la dame, a ſes galans a 
Les voir & recevoir à bras ouverts chez vous, l 
Leur donner le tapis, du vin frai | 

Ger, Ah! tout doux. 
Ce n'eſt que pour — que We Iſabelle ; : * 

* Br. te parler franc & net -L 
* NN Nahen Sufi ges- d'e lle Q ** Y 
Ni gros partiſan, ni plumet, 

Ni robe, ni petit collet. 

Ard. Vous fetez done jaloux, Monſeury . 2 494 

Ger. | Sans doute. 

Ard. Jaloux & vieux, l'entente à qui m'ecoute 3 | 
Et mille exemples won Oe te convaingu, 
Qu'un jaloux eſt du moins la moitie d'un coc. 

II faut avoir un Ng plus traitable. 

Etre jaloux n'eſt p e dans Pari: 
Et fuſſiez - vous Halen la perle des maris, | FR 
Geidefaut rend-tout feul un mortel effroyublet/ e FI. 
#4 1»)Oni, Iden eritolt du loup ſur vou, % . rk N 
SL,vous/vour aviſies de parottre julou : 1 of be 25 X 


oy Lt ut Aaiſſer A la fortune 1 
blog De nde Fronts retzler les deſtint, Ti W "We an | | 
10. b Une ſalouſte 1 M er Ns 48 = 
Ne fuit rien qu'irriter Va mour par os chagrin, - 1 03 IK ti 


Ger. Et qui laiſſe au galant une libre carriere, 

© vi \|\Colrtat}: moinsde haznrd dio | VIP Anand * 
Ar. Je rrouvedslitate une telle r * mth 0 
Male ' U tombe auwefleteg je crol que c'eſt plus tar. 
Nu moin fl faut gobet certe bialeemere, „ be ann bos, 
111 2:8] e'eſt un boden neceiſaire + « 91} e 
Entre ces deux partie, ne vuut · Il pat blen mieux e eee 
72 laifible bœouf que taureau furieux ? 

Maraut. Ceſt donoainti.que-diut' maaſereon ſ6-moeque! 
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y of Beau z and when this le all, | the Huſband 
hart be — if he cannot perform che reſt. 
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Geront, By 2 Endearments, particular Care 
and Tenderneſt, I ſhall make « ſhift, to hide my Faults, and 
cover my Infirmities. | ab Art 2) was , 

Geront. Ah; Sir, what can an old Man, with his dry Car- 
caſt, do to a young Heart ſuſceptible of Pleaſure! This 
will do-nothing at-all, — If you will follow the Faſhion 
of the good Huſbands now-a-Days, you muſt, without Jea- 
louſy, compliment the Lady and her Gallants, ſee *em, and 
receive em with open Arms, hand 'em a Chair, fill a Glaſs 
of Wine to em, and | | 


'F Geront, Ah, this is too complying 
II take Iſabella only for my ſelf, and not for other People; 
F and, to ſpeak my Mind, I ſhall not yield her up to a lac'd 
Coat and Feather, à Courtier, or e er a Star and Garter in 
the Kingdom. | 


Harl. Then you will be both jealous and old, Sir? 
Geront. No doubt on't. | | 

Harl. Jealous and old - — Then the Conſequence is 
plain, and we've a thouſand Examples in all Ages, to con- 
vince us, that a jealous Man is at leaſt half a Cuckold 
You ſhou'd be more complying, 'Tis out of Faſhion 
to be jealous in Paris, and wou'd you be mark'd out for a 
Monſter of a Huſband ? Ves, you'd be hooted at for à bare 
Reſblution of Jealouſy : Can't you leave it to Fortune to 
take Care of your Forehead ; for an impertinent Jealouſy 
does nothing but irritate Love, and brings the Gallant on 
full ſpeed to his Wiſhes, | | | 


i TW 
, Geyront, And he that gives him the moſt Liberty, runs the 

leaſt Hazard, 2 2 oo 
Harl. I find this is @ nice Point, «ww But if a Man 
muſt ſwallow the bitter Pill, betwixt the two Eutren me 
| which is beſt, to be u quiet Beaſt, or « mad Bull? 


* 


Geront. Sirrah, to ou, make n Jeſt of me? Thi h ane 
495: | B | 8 Hay! 
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ale ban Conrreur, wil vous plaſt, , 
A votre gre parlons de vos “rs. 
Vous aimez la jeune Iſabelle, . ; 
"FM Et vous la voulen Epouler ? Fay | 
Ser. Je pretens que mon bien ſaura la dilvoſtr 
A ne pas dedaigner le feu que Yai pour elle. NS ng + 
Arx. Parblen, nous voila donc tel mettre tel valet > * 
La maitreſſe vous plaft, & jaime la foubrerre ; 
Travaillons Fun pour Pantee, & dans oette amourette 
Il nous faut de concert pouſſer notre bidet. 5 
Colombine cette foubrette, 
Si jamais il en fut, adroite, 
peut beaucoup vous ſervir; mai vou ſavez alles 
Que tous les valets de negoce, 
Et principalement quand il s'agit de noce, 
Veulent Etre reoom penſbs. 
Point Eargent, point de ſoins; la ſeule clef done 
Sait onvrir aujournd' hui les portes de amour : 
Ne donnez rien, ce dieu tient Loreille ſerree ; 
Mais voit-il une offrande, il ceſſe d'etre ſour, | 
Ger, Voici de ma defunte femme —_ 
La montre, le colier, & les riches bijoux, | | . 
| Pour gage aſſure de ma flame, | N 
Je veux que ma maitreſſe avjourd hi les ait tous: 
A les faire agréer engage Colombine; , 
Outre oe que je lui deſtine, 8 
Par avance voila pour eile dix louis. 
Arl. Dix louis! comment ? malepeſte. 
Vivac, ma foi vivat l'amant aux cheveux gris. 
S'entend en bien pa payane 3 au reſte 
Comptez ſur Colombine; elle eſt, je vous proteſte, 
A vous autant que fe le ſuie. 
Repoſez vous ſur ma parole, 
Je vais la trouver de ce pat 
Str. Va vite, va. Fair-lui fi bien jouer ſon role, 
Que je ne les regrette * 


SCENE II. 


Arlequin Nu. 


! 8 | Un vieillard — ſe met en tece 
1 Qu'une femme pour lui ſe laiſſera charmer, 

| Noeeſt il pas entre nous une plaiſante bete? 

Si ue hazard on feint de le vouleir aimer, 


1 C'eſt 22 Vendormir de paroles, 
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Harl. Be not angry, I beſeech yon; if this Prediſtion di 
pleaſes you, I'll ſpeak of your Love as you would have me. 
Tou love Iſabella, and wou'd mary her.. 


0 Geront. I think I'm 4u the right on't, and am not aſham'd 
of my Paſſion for her. | „ 
Harl. Faith then, tis like Maſter, like Man ! you love 
the Miſtreſs, and I love the Maid; we muſt aſſiſt one ano- 
ther, and act in Concert: That Jade Colembine, if ſhe had 
deen cunning, might have ſerv'd you better; but yu know 
well enough, that all Servants, eſpecially on Marriage-Af- 
fairs, expect to be paid, —— Some Money, ſome Ser- 
vice: Tis only the golden Key that opens the Gates of 
Love; give nothing, and the Jade turns the deaf Ear to 
vou, but a handſome Tender removes the Deafneſs, _ 


een, See, here are my Wife's Jewels, which I will be 
ſtow as a pledge of my Paſſion ; I wou'd have them pre- 
ſented to my Miſtreſs: Do you engage Calombine, and tell 


her I deſign her ten Pieces beſides, 


Harl. Ten Plecer, how | there's Life in the Cauſb. Theſe. 
old Lovers always ſucceed by paying well; leave Colombiae: 
to me, and depend on my Word, I'll engage for her, 


Geront, Be gone, and manage your Matters ſo that I may 
not repent it. | bad | 


ern ERͤ 
e 7 n 5) 
5 Harlequin alone. nen 
When once an old Man fancies he has Charms enough ta 
engage x Woman, he is but one Degree better than a Fo: 
If by Chance ſhe. feigns to love him, tis only to lull him 
aſleep with fine Words, while ſhe drains bis Purſe to beſtow. 
it on another: But in troubling my Hed: wi 
| 1 _ other” 
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Succer- n bourſe, en tirer boh tibet) e e eh © 
Et bien fobwenr reer e 
n 7; HS en 2 708 12 2 eee eee BN 
Mais parlapt des amours des autres, | 5 4 
Ne faut- l pas ſonger aux nötre ?? 
Tadore Colombine, elle m'aime, ou du moins b Acc ed + 
Efle me l' tant dit qu'elle. me La fait croir em, 1 
Et mille gros ſermens me ſont de bons ale rt 
Quiarriver à ma cbuche eſt le but de ſa gloire, 9 7 3h 
Comme'apres le plaiſir de bolrfre Þ 
5 Elle eſt I objet de tous mes foins, - EL —_— 
oui; coſt en vain que Marinette: 1 
ie Toinon; Margot; & Eiſerte, N : - .- 
© ** Veulent pouffer mon coeur & — — 
En vain de sy gliftr elles cherchent · la route, 4 1 5 , 
De Colombine Arlequin eſt le tout, 1 
Et d' Arlequin Colombine eſt la toute. | 8 
Auſſi nature en me formant, | | 0 
Dis, pourquoi mas tu fair ſi jolt fi charmant? | = 3 
Faut-1l. ney de cent cœurs ma flame importunee ? 1 
ciel, que faChete; helas, f par un cruel tourment! | = 
5 La beauté quei tu m'at donnee 11ũ1r7 + 2 WY 
Je ne peux faire un pas ſans etre aſſuſſins n en 
Et d'ceillades & de careſſes 2 4544 tis fn 
Mais je ſuis un rocher, & ne veux de maitreſſes 
Que celle A qui mon cœur s'eſt rout abandonne, 
Non, je n'aimai jamais en amour la ſalade. 
Mais Allons de moni maltrè W 1, 007-0 erg pe Fat 
v quelqu'unz; Loo Yi 4, vil beet Gai argon is 
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8 CEN E III. 
: Colombine Arle uin | N 
es J nz 00 r * qo 18 nog d wens wt 
Col. Qui va 2 la RE We an I 
Avl, Moi. 4 ö 


Col. Mon pauvre Arlequin, one wi? 
Arl. Colombine, m Mo vin cou: bouchon que Jaime, 


Ce n'eſt point Arlequin qui paroft en ces lieux; 
En propre original, la fortune ille- meme 
Se preſente devant tes yeux. 


„un m'accole; qu on me careſſe. 7 
* Col, Quelle verve-re-prend ?:Paniour te dend fon d: ) 
l, Non: z male pour toi; chere maitreſſe, | 
Vo'tss Dans mes mains le. porte un perou. | 
Vow "ou dix louis de aber nenveltes- s. 0 


OP yy ö 7 : 
5 
. 
«8 4 
* 
PIE 
5 


other Peoples Amours, L all this Time neglect my own. 1 
love Colombine, and ſhe loves me; or, at leaſt, has told me 
— | ſo, ſo often, that I believe it; and a thouſand Oaths are 
convincing Arguments that her only Aim is to be my Wife; 

and after the Pleaſure of Drinking, ſhe is the only Object I 
adore; for Marinetta, Toinon, Margaret, and Liſetta, they: 
may attempt my Heart, but will find themſelves very, much 
miſtaken, ſince Harlequin is nothing without Colombine. 
why then hath Nature form'd me ſo compleat, that I am 
forc'd to ſee a thouſand Hearts in Flames? Heavens ! that T: 
mould thus purchaſe by Torments the Beauty beſtow'd on 
me! I can't ſo much as ſtep abroad, without being ogled 
and careſs'd: However, I am a Rock, and will haye no 
other Miſtreſs than her, to whom I have given my Heart; I 
hate all Side-Diſhes in Love. But I muſt go and deliver my 

Mlaſter's Meſſage . See, there's Somebody. 
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Enter Colomb ine... 
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0 Col. Who's there? t n tiny! 4421 
* Harl. I, | 2 141 t 4 
Col. What, Narlequ ing ne + 6) 
Harl. Colombine! my Heart l the very little punch engt 
T love; 1 am overjoy d at my good Fortune to meer you; 
let me hug and kiſs you. 6 £ © 2.2118 &T ASS 
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, N 0 {! At 1 5 190 ut 
oo. What Fit's come on you now 7 1 think your 
b makes you a Fool. | 149, '2 een 
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Har]. Not ſo neither; but ſee here, I have . | 
ew-coin'd Pieces? Come, dme, 
| 1 is”; 0127*4 7 IS they 


you; do you ſee theſe ten ; 
s Ty ""* 


8 n o 
(9) 
point & ddduigner; ; 


I Th ne dat 


Les trouve tu elle F la leur ten platt- elle? 
Im font & tol; morbleu & tu veur lev gagaer- 


Cob, Va, vu, retiree, vt · n & ton 


Croly tu done que Vargent dbranle ma vertu) 
tu le ſuls ; male dle mol, penſd tu 
A '6clat des louls Calembing @ rende? 


IL 


Il faut dere du dernier fat 
Pour tenter ſk maltreſſe, & falre 


Dun amour qui fe dolt terminer au contract 


| _ Un amone merocenalre, 

- iv, Tu le pre 

Crol : tu que je Youdrois ſodulre Colombine ? 
\. - | Golembine que je deſdine 


A Thefineve dclarutic de mon lit nuprlat b ws 


D'une ſemblable Im pertinenece, 
Je ne tenterai point le dangereux plaiſir, 
D'un tel effii Je ſais la contequence, 

Et eraindrois trop d'y r6uſlir, 


Col. Le compliment eſt doux, la ſleurette jolie. 
Mals ſans crainte, ma fol, tu le peux effuyer, 


puls qu'en futur & poux tu ſerois le dernler 
= Avec qui je ferols folle 
Arl. Quittons ces diſcours ſuperflus ; 


Veux tu ſervir mon maitre aupres de ta maltreſſe ; 


II praͤtend V'spouſer ; je ſui que ſa vieilleſſe 

| Le rend peut etre un peu perclus ; 
Mais il eſt liberal & riche, | 

II faut pour cet hy men ſeconder ſes deſſeins ; 


Qu'impor:e que 1'spouſe ait ſte terres en friche 3 
Pourvu que nous faſlique moiſſog & pleines ma im e 


Son amour cue & liberaſe 
De ces dix louis te regale, 

| Eu attendant d' deres bienfaieryg 
Vooleil pour Iſabelle une p:us riche offrande, 

* Dont le bon homme recommande 

A ton adreſſe les ſucc6s, 

Fals ton devoir en habile ſoubretty 4g: 

Toute ta rheten que le fin de ton art, 


I}, faue les d6plaper on faveur du vieillard. 


Col. Tu verras fi je ſuis adrolte, 
Tu ne pouvois nileux t'adreſſer; 
Du ſucces ſur mes ſoins tu peux te repoſer; 


pt ade dijouxs & Fouge d la retnaite, 


2 de tout, c'eſt une affaire falt, 


1 1 Ou perdrul mon lavole. 


Dans une heure au plus tard views ava U. r6paule 


(44 Je Cattendrai, n'y manque pus. 


prens de travers, ou Je m'explique mal z 


Arl. 
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F 
te y are not to be deſyl !( do yes like 'em ? I-falth 
? oy are yours, if wild defbrve Ne | 6 
a oe you and your Preſent too f do you 


think to move my Virtue with your Money > You know [ 

TT love you but tell me, do you think to make Colombine 
yield at he Chipking of your Money Þ He muſt needs be 
ine greateſt of all Fools, that attempts, aſter Cich a Manner, 
one whom he deſigns to marry, A E341 


Harl. You take me W or, at leaſt, I explain ow 
0 Can you believe I would duce Col 
"whom I would honour with my Marringe-Bed ? And sou 
1 ou think me guilty of ſigh an Impertinence, 


1 
* 1 
0 


1 


* 
0 Col. Your Compliment is indeed very fine, and the Flury 
pretty enough z but, upon my Word, you may try very 
* Reely, ſince you are the laſt in the World I ſhould 
make Choice of for an Huſband, | 
Harl. Well, let this Diſconrſe fall; Will you do my Ma- 
ter a Service with your Miſtreſs? He has a mind to marry 
her: I know his Age hus render d him impotent, but he is 
rich and generous, and you muſt ſecond him in his De- 
HF figns : What matters it if her Land lies untill'd, ſo we make 
but a plentiful Harveſt. Take theſe ten Pieces from him, 
Wand live in Ex ion of ſomething better, See, here's a 
WPreſent for Iſabella, the Succeſt of which, my Maſter (ho- 
neſt Gentleman) leaves to your Management, Do all that 
= — in your Power, aid uſe all thy Art and Rbetorick in his 
= Favour, | 


Col. ru enoeed you mall ſhe, all Erpectatlon ay 
for the Succeſk truſt me. Leave chef Jewalr with ma — | 
Mretire z but, by the Bye, let me tell you, your Buſineſd is 
done, or I have loſt my Aim. an Heu or two. 


hence for an anſwer, | dull ad you, not. 
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1 Arl. Tu m'y verrat ; mate jet 'ν‚οje 
Que ſur les dix louis 1 ne Fave un repa, , 
Qu'un bon !6vraut ſulvi d'un dindon gras & tendre, 
Soit rantOr ſur le ſoly pour nous deux aprets \ 
Et prens au pere-noir d'un; bon vin velouts rg 
Deun flacons dignes de 'muttendre, | 
Col. J'y taupe avec yn tu trouverat prütz, 
Viandelchaude &. vin frais. | 
Arl. Adieu done beauts ſueculeutee 
Col. Des bons valets adieu la fine ſleur. 
Arl, Des bavolets adieu perle brillante · 
cl. Du cœur de Colombine adieu petit voleun. 
- Avl, Des boyaux d' Arlequin, adieu ſoupe brulante, - - 
Col. Que les momens ſont longs quand je ne- te vois pas l 
Arl. La poſte quand je viens, eſta mon gre trop lente; 
Mais lorſque je te quitte, à peine vais je au pas. 
Col. Adieu donc, Arlequin. | . 
Arl. Adieu, ma Colombine. 
Col. Songe à m'aimer toujours. 
Arl. Toi fonge a la cuiſine. 


ins 


Colombia ine. 


16 


Geronte aĩme Iſabelle, elle eſt jeune, il eſt vieux, 
Te eſt pas le moyen d' etre fort ſatisfaite; 
Mais comme elle eſt pauvre & coquetre, 
Lui riche & liberal, peut elle faire mieux? 5 
De tous les maux la gueuſerie U 5 
Eſt une affreuſe hôtellerie. | 5 
Etes vous ſans argent? tout vous tourne-A-rebours z 
Item, il faut diner, Lorſque le ventre crie Pn 
Adieu le plaiſir des amours | 
Et quand on ſe marie 
C'eſt pour le reſte de ſes jours. 
Si Von ne penſe de bonne heure 
A fonder la marmite au ventre large & creux, 
La jeuneſſe s'enfuit, Ia leſac* demeure, - | 
La vielleſſe ſuirvient, & c'eſt en vain qu'an-pleure 
Le frivole plaiſir d'un mariage gueux. . 
| Wabelle jra-t-elle prendre 4 
Dun jeune officier indigent, {119.41 
Ou de ces beaux marquis brouitlés aveo-l;argent, ©. 
Et de qui les chätenux par decret vont ſe vendre? 


Ira-t-elle en ſotte ſe rendre 
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| theſe ten Pleces, therefore get ready againſt Night u L 


' repent of the Pleaſures we enjoy'd by a beggarly Marriage, 
Iſabella muſt not refuſe. this Offer: Should ſhe marry « pooe 


f | 
12 


Harl, You mull. Me me 4 but I muſt up with vou out « 


a fine young Turkey, and two Bottles of neat WIne. 


, f 


' Col, That 1 will with Pleaſure. 


Harl, Farewel, you luſcious Jade, 
Col. Farewel, thou Pink of Courteſy, PETE'S 
Harl. Farewel, thou ſhining Pearl of Chambermaids, _ 


Col, How tedious are my Hours, when you are from me. 
Harl. I fly when I come to. you, but when I leave you, 


"ITT oreep like a Snail. 


Col. Farewel, Harlequin. 
Harl. Farewel, my Colombine, 
Col. Think of me. 3 
Harl. Don't forget Supper. 


DE | I 


SCENE IV. 


Colombine alone. 


Col. Gerontes loves Iſabella ; ſhe is young and he old, 
Which is not, indeed, very agreeable ; but as ſhe is poor 
and wanton, and he rich and liberal, I can't ſee how ſhe 
can do better; for of all Evils Poverty is the worſt, If 


you have no Money, every one turns his Back on you, yet 


eat you muſt z and when the Belly is empty, adieu to all 
the Pleaſures of Love. When we are once marry'd, we are 
ſettled z therefore, we ſhould think in Time how we ay 
make the Pot boil z Youth ſon fudes, à long Purſe will 
ſick by un; and when Age overtakee us, eie then too late to 


young Officer, or a Lord, who is all embroider'd with 8il- 
ver, and mortgages his Land, 4 muſt be left expor'd 15 
: a | * 
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avare flefft, qual que jeune et blondin,' 

Qui pour cinq ſols ſe ferolt pendre, 

Et qui vient tous les jours le ſoir & le matin, 

Pouſſer des ſoupirs ſecs qu on eſt laſſt d'entendre ? 

Nan, non; un bon vieillard fourni d'ecus à tas 
Eſt ce qu'il faut a ma maitreſle, 

Une vie avancte & beaucoup de richeſſe, 

Sont dans un vieux mari deux ſavoureux appas. 

Sur Vage il ne faut point tant de dicateſſe,, 

Et Von ne manque —— Mais voici juſtement 
Celle à qui le preſent Yadreſſe, | 

Preparons notre compliment. 


SCENE V. : 


Iſabelle, Colombine. 


Jab. Colombine ? 
Col. Madame, 8 8 
Iab. Eſt- ce fur un porte | 
Qu on ſert une maitreſſe & qu'on fait ſon devoir?. 
Col. Chez vous la joueuſe cohorte 
Ne vient jamais que ſur le ſvir, 
ab, Je ne Yeaux pas que tu t cartes. : 
Co. Faut il un jour entier pour preparer des cartes? 
Male ne pourrois-je point un moment Vous parler. 
Sur une matlere importante? 
ab. Tu ferols mieux de te mbler 
Uniquement d'etre ſervante, 
M' habiller, me deſhabiller, 
Je ſerols cent felt plus contente, 
| Que de tentendre babiller, | | 
Cl. Pal four mon bavolet certain trait de lumlere 
Qui falt que mon eſprit ne raiſonne pointe mal, 
Et Je vou alme trop, Madame, pour ine talre, 
Ayant d vous parler ſur un fait-capital, 
| Vour aves «ſhy de naiſunce, 
| yrs Weſprit, le teln de roſe & de ly, 
| t _ fals olng ans nocomplis ; 
Male ni pere ni mere, & furt peu de flugnce, 
Le jeu qui vous fournit juſhues & vo habits, 
Blen ou mul ſulvant ſon cuprice,” 
Sautlent au gre du ſort Vair que vous uven prisz ; 
Ft la carte, votre nourrice, 1 
Ne donne de la ſoupe & vom & votre train, 
Que ſelon votre perte ou ſelon votre gain. 
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No, no, my Miſtreſs had better take up with a good rich 
old Man. f Life far ſpent, and Riches withal, are two 
prom Argument:: But here ſhe comes; now 


SCENE V. 
Iſabella and Colombine. 


| Iſa. Colombine. X59 We B | 
Col, Madam. 5 
1/a. Is it after this rate you ſerve your Miſtreſs 


co. Your Viſitants never come but in the Evening, 


\ | wou'd have you have every Thing in Readineft, 
\ Wou'd you have me einploy a whole Day to prepare 
— 3 not have u Moment's Time to talk to you of 
nets. 2 | | 
If, You had better know how to behave as @ Servant: 
Dreſd and undreſt me z I (hall be much better pleat d than to 
be goſlip'd with, 


o. 1 have ſomething under my Thumb, and fancy that 


Tam not miſtaken in it. I love you well, Madam, and want 
to talk to you upen it 1 You are well born, have a great 


deal of Wie and Beauty yz but more Accompliſhments of 
— You — — — _ have 7 nn = 
to truſt to, Your Equl page which ls 

Is either conſiderable ar indifferent, ovens 2 
| Of Fortune which beſtows her Favours as Che pleaſds, 
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ting cavetuous Fop odere, that 
Niggard, who would — 4 hang himſelf for five Pence: 


ng to the Caprice | 
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Jab M faut blen vive Einduftyie, 
Quind d'ailleurs on na pas dequoi ie foutenir; | 
Suls Je Ceule & Paris qui mehe cette vie, . 
Et que par ce commerce on voit eentretenir?82o 
SknVce:negoce adroit auroit e deme-fervantes, — ' * 
Valet de chambre, deux Jaquaie 7 
Ropas de viandes ſucculente, « _ 
Et tous les jours de Vargent frais, 
Mol qui ne poſſedali jamais £ 
| Ni maiſon, ni terret, ni rentes ? | 
Col, Des fruits d'un tapis vert, chez vous tout eſt nourri; 
 Daurres le font, mais c'eſt & Pombre d'un mari, | 
Vous tes fille — & belle; 
Mals quand ce jeu-ſerolt cent fois plus innocent, 
Pouven · vous eviter d'un poiſon megiſane 
La piqueure mortelle? 
Quitten l'appas trompeur d'un gain 
Auſti dangerenn qu'incertain zj 
Cherches le ſolide qui dure: HE 
Donnez-vous un Epoux, Madame; & par les neeuds 
D'un mariage avantageux, | 
Fixes enfin votre mercure, © © 
Iſab. J'y penſe ; mais helas, quel dangereux lien! 
De tous ces jeunes fous qui me content merveille, | 
Lyſu me parolt fat, Damon manque de bien, 

_ .* Silene aime trop la bouteille, | 
Timon n'eſt qu'un brutal, Filinte un franc coquet, 
Er Pavare blondin n'arien que du caquer ; t 

Ainſi pas un ne me peut plaire, 0 
: Cul, Pas un de ces amana n'eſt auſſi votre affaire ; 
Zur tout votre jeune blondin, | 
Egalement riche & taquin, „ : 
A bien Fhonneur de me deplaire, # 
Il vous fant un —_ dont le coffre bien plein, 
Ins puiſablement faurniſſe a la dspenſy, 
Crayez mai, vous aurez de tout en abondance, 
Si celui que je fait peut vous donner la main, 
Iſab. De qui voux-tu parler? 
Cal. Vous con noiſſea Geronte 
Notre riche vaiſin d- | 
: Iſaþ. Ce vieillard deux fois veuf ? | 
Col. Souvent un vieil habit en vaut bien un tout neuf. 
Vous y trouverez votre conte. 8 
Ifab, Peux-tu me propoſer un tel aſſortiment? ; 
Col. Eh mon dieu | val vous platt, treve d' emportement, 
Ne faites point tant la ſucrse, Wh 
La riche prend ce qu'alle veut, 
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ourſelves otherways I am nat the only one in Fur that 
lives thus. Without this dexterous \[ lay cou d not main» 
tain two Maid Servants, ex Helet de Chambre, two Footmen, 
a handſome Tablez have always ready Money, and yet have 
neither Lands nor Tenement:. Fs $4, 


= Col, The Fruit of the green Table is of excellent Nutri - 
don. — You are young and handſome 3 but was Play an 
"IT hundred Times more innocent, you wau'd at laſt find the 
poelſon mortal, Leave the deceitful Appearance of Gain, 
wich is as dangerous as uncertain. Look out for ſbmethin 
more ſolid, that will laſt, Make your ſolf à Wife by un ad- 
W yantageous Match, *'Tis Time to flx your Mercury, 


"yl Of all the aung Fools, Lyſis appear the greateſt, Damon 
1 rants an Eſtate, Strephon loves his Bottle too well, Timon is 
n Beaſt, Plilander à Fop, and the covetous Miſer is ridiculous, 
d that none of em pleaſe me. 5 HY 


des I cannot endure your young filly Fop, who is as rich as 
fooliſh, You muſt have am Huſband that Money enough 


f you'll conſent to marry one I know, 
Jabel. Whom do you mean ? AD 
Col. You know Gerantes, our rich Neighbour. 


Iſabe!, That old Dotard | 


* | * ON in it. 

abel. How can you propoſe ſuch « Thing to me? 
| & Poor Heart | if f. um anſwer, Wallau, the Affront. 
Sweet Meats muſt have four 8$awce. The Rich will do us 
bey pleaſe, The Poor muſt do us they an. He is 


+3 


| Iſo, We muſt live by Induſtry, When we cannot ſupport 


Iſa. I have conſider'd it; but alas, how. dangerou it is | 


Col. None 6f theſe Lovers will do your Bnſineſt; be- 


d anſwer your Expences. Believe me, you'll have enough, 


Cel. That old Dotird will buy you new Cloathy you'll Hd 
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| Et la pauvre ce qu'elle peut. 
Il eſt vieux; mais il a trois mille 6cus dentro ; 
Et fi fon hymen vous agree, | 
Par un contrat avantageux, 
Plus utile cent fois qu'ayec ces jeunes gueux, 
Votre fortune eſt aſſurce, 
Iſab. Tu pretens que j ẽ pouſe un homme a ſvixante ans? 
Que je perde avec lui mon aimable printemps? | 
Qu avec un vieux barbon, grondeur, jaloux, bizare? 
Et qui pis eſt ſans doute avare..... 
Col. C'eſt Madame, où je vous attent, 
De ce honteux defaut commun à la vieilleſſe, 
Geronte n'apoint la foibleſſe, - - 
Par un coeur liberal il veut vous meriter, 
| Et de ſes biens vous faire la maitreſſe, 
Ces jeunes Eventes, qu'on ſe plait d'Ecouter | 
Par mille vains ſoupirs expriment leur tendreſſe; 
Mais, de grace, avouez que jamais billet doux 
N'a mieux parle que ces bijoux. 
Elle ouvre le petit ceſ re & montre les bijoux, 
1/ab. Ah dieu! f ; | + 
Co. Je ne crni pas que leur eclat vous bleſſe. 
Voyez, examinez, Madame, ils ſont à vous, 
De l'amour de Geronte ils ſont la premier gage, 
Et pour vous les offrir on me les a remit. | 
Avec plaiſir je —_— mon meſlage, 
| Et fi peu que vcus foyer ſage. . 
Vous repondrez ſans peine à ſe que jai promis. 
Iſab, Colombine, qui prend “engage, 
Je ne condamne point ton zele officieux ; 
Comme toi de ſe mariage, | | 
le connois affes Vavantagez . 
Mais ſur l'eugagement d'un pas fi ſerieux, 
Oni l'on voit chaper tant de monde, 
Souffre que ma raiſon avant que je reponde 
Se conſulte un peu mieux. 
Rens tous ces bijoux a Geronte : 
Non pas que de ſes feux je rejette l'ardeur; 
Mais il doit menager lui- meme ma pudeur; 
Er ſi j'erois a les prendre fi prompte, 
Pourrous-je a pres ſans quelque honte, 
Lui preſenter ma main & lui donner mon coeur ! 
Col. Oh, que vous etes délicate? 
Aſſuͤrez · vous de ſes amour; 
D' un faux trait de vertu votre raiſon ſe flate; 
Il n'eſt que de tenir, nantiſſez · vous toujours. 
Que fert de tant faire la fine? 3 
$i Jois Iſabelle un pareil embarras.... Iſub. 
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rr nnen 
old; but he has three thouſund Crowns Tear. If you a- 
gree, your Fortune is ſecur'd, He is worth an hundred of 
your young Fools. „ | 


Iſabe!, Can you imagine that I will marry a May of ſixty 
| Years of Age, That I will give him the Beauty of my 
| Youth, and enjoy a meer Skeleton, a jealous ill-natur'd Fel- 
ow, who, to make up all, is a coverous wretched old Hunks. 
Col. That Weakneſs, Madam, which is ſcandalous and com- 
mon to old Men, Gerontes is free. from; who is libe- 
ral as your Merits may expect, and therefore reſolves to 
make you Miſtreſs of his Fortune, There are youthful Sal- 
4 ies which make People hearken to a thouſand vain Sighs 
KEwhich expreſs a Tenderneſs but you will acknowledge that 
7 ; 

no Love-Letter ever ſpoke better than theſe Jewels. 


[Opens the little Cubes, and ſhews the Jewels, 


1 
bu! . 
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Iſabel, Heavens, what do I ſee! , | 
Col. I cannot believe this Stroke has wounded you ; ſee, 
eramine em, Madam, they are yours the firſt Pledge 
of Gerontes's Love. I have executed my Commiſtion with 
pleaſure; and if you are wiſe, anſwer my Propoſition with- 
aut much Trouble. ; e 
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Jabel. Colombine, I cannot condemn your officious Zeal in 
hat you have undertaken, I know as well as you the Ad- 
vantage of this Match, But upon ſuch a ſerious Matter one 
Wought to take Time to conſider before we anſwer. Ill con- 
ult a little longer. Return Gerontes all his Jewels; not that 
reject his Paſſion, but for Modeſty Sake; for if I was to 
ield fo eaſily, I ſhould be afterwards aſham'd, that without 
ny Reſerves I bad given my Heart ſo readily away. 


* N 
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| N Col. Oh, how nice you are now ? You may be ſatisfy'd of 
is Love, This falſe Appearance of Virtue flatters your 
ride. Do you hold out for that, then I wiſh you may be 


galways a Maid, If I was Iſabella, I wou'd not run ſuch a 
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le ne les refuſerois pas. N 467 

Je veux qu' ile ſoient rendus, & fur ce mariage 
GBeronte aura ma repagſe aujourdhui. 
Col. Lui ferai-je eſperer que vous direz un oul? 


Iſab. Ne dis rien ſur ce qui m'engage. 


SCENE VI. 
Colombine ſale 


Quel ſerupule frivole, & quel aveuglemenit ! 
| A quoi ſervent tous ces myſteres ? 
Oh, que ſur ſes propres affaires 
L'eſprit qui fait le fin raiſonne ſortement ! ! 
Mais allons bride en main, puiſque ce fair me touche? 
Si je rens ces bijonk, & que le viel amant | 
Sur ce refus prenne la mouche, 
Sir par caprice il ſe dedit, 
. Adieu l'intrigue & le profit, 
Ce pendant à cet ordre il faut que j; obeiſſe, 


Et remette au vieillard ces bijoux precienx : 


Mais Arlequin reſoudra mieux 
De quel air il faut que j agiſſe: 
Allons de ſon regal ordonner les apprets, 
Et mettre les flacons au frais. 


| Mais voici juſtement de nos amans la craſſe; 


Notre avare blondin, dont les ſeches amburs 
Ne s'expliquent jamais queen ſteriles diſcours, 
Et qui croit avec ſa grimace, . 


Que ſatis poudre & ſans plomb on etaporte une places 


SCENE VII. 
colombine, Octave, la Fleur valet d- Octave. 


Deux petits mots, de grace, en faveur de ma reine. 


Col. Ces deux mots vaudront-ils lapeine 
D'etre ſeulement ècouté. 
ect. Je brüle d'un beau feu pour ta belle maitreſſe; 
Je ſoupire la nuit, & je lang uis le jour, 1 . 
Tandis que la eygreſſe 
| Se rit de mon amour. = 
Elle voit d'un ail ſec les miens veiſ:r 


des larmesy | 
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1/abe!, Nor L reflife; If L was Colonibine j let *erm'be teturn'd; 
k Gerontes ſtall have my Anſwer about the Marriage to 


a 
Day. EY „ 6 
G I hope then I ſhall have you ly, Yew 
Iſabel, Do you ſay nothing of what you have a 
me. i | | - a it. | 


WEEN E- vi. 
| Colombine alone, | 


Cel. What a fooliſh Scruple and Blindneſs is this! To what 


1 ao all theſe Myſteries rend ? How onr Wirs fail us when we 


1 dome to manage our nf Affair; but fair and ſoftly, ſince 
he Buſineſs concerns me. If I return the Jewels, and the 


| * did Lover upon the Refuſal take Snuff, farewel Profit and In- 
rigue; but I muſt obey and return them [ll con- 


ſult Harlequin, he'll adviſe me beſt what's to be don. 


SCENE vn. 
Ent er Octavio and Florio his Valet. 


| Off, Stay a while Golombine, I only beg two Words with 
on in Favour of my Queen. | ee} 
Co, Theſe rwo Words are not worth the Trouble of hear- 
Oer. I burn with Love for your Miſtreſs, —— Sigh all the 
ight, and languiſh all the Day, while the Tygreſz ſneers 
t my Paſtion, and — q Tears with dry Eye 3 
© EP'© Drops of Blood run trickling from my Heart, and the 
Mere L am ſenſible of her 1 96 mare I feel her RO 


TT | 
b. an 
uin e Ns alle eine th e 4 


mage: je j nal trouve de ' _ . 


Au nom de — tn Rin 6.0 99 05 Ut 5 
; e-mal elne na . 
N U fall en ſorte qu 22 rd hul on : 5 
Dun coeur moins lnflexible elle daigne (m'entendre. 
Oui, jen viendrai ſans doute a bone 


Si tu prens une fals pic de mon martyre. =— 
Col Monſieur Octaue eſt-ce-la tout? | \% 
04a. Qui. 5 


Col. Si vous n'aver point; autre choſt ar me dire, 
n 1 ervantg. Blle n v. | | 


SCENE vu. 


cchaxe, l Fleur, 


08. Eu bien, is FED eh bien 
Eſt- il tour ment egal au mien? 
Quel indigne rebut à ma flame fi pure? 
Du moins conſoles moi; quoi, tu ne me dis rien? \_ 
I H. Que voulez-vous, Monſieur ; je plains votre n 43 
Vous aimez Iſabelle, & beaucoup plus le bien. _ 
04, Eſt-ce-la me repondre ? & quand je te conſulte, 
Sans prendre part & mes douleurs, 
_—— traitre valet, fant-il me faire inſulte ? a 
41 H. Quoi! pour vous faire aimer n'avez · vous que des pleurs? | 
Eh, morn, A aites mieux, ouvrez, ouvrez la bourſe, 
C'eſt- la la clef des cœurs. 
Vous pouſſez dez ſoupirs, la plaiſante reſource ! 
Mais voulez · vous, Monſieur, que vos vaux ſoient ouis 1 
Accom pagnez-les- moi du ſon de vos louis, 
Voulez-vous qu'une dame Avale la-pilule? 
Dorez la- moi tout & l'entour. 
Four porter juſqu' au our le philtre de bam, 
ce metail tout · ptiffſant᷑ eſt le vral vehicule; 
Vous 6tes jeune & riche & d'un air aſſes fin: 
Male vos plus Venus talent garde pur Wel pt 
Sont <touffes rw: ſeul vice, | 
Oui, pros du fee femmin. 
In el rien de ſi laid qu; un avare Llondin 
oy n'ul- ** Votre air, votre mine, 
Votre ſeuneſſe 1 ve den! . 
0, 'Eh'blen, que ferofs-tu? 
4 Fus. Toth bonn euiſine, | 
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Enter Oftavio all Dale x 85 


08. well, Florio, Well! Is there flo Torment qual to 
mine? How unworthil The returns 4 Flame ſo pure! Thou 
en ſo far from comforting. me, that t thou ſay'ſt nothing. 


re; 'F Hor. What wou'd you have, Sir: eb 17 your Are; > 
ter 


7 you love Iſabella, and ſo much the 
7 092. Do you anſwer me ſo when 1 Avic with 1 
Without ſhaxing in my Misfortune do! you Inſult me. 2 


Flor, Becauſe wheh 150 OR Love, you do #othilig: but 
cry | 's Death take another Courſe, © Gn ur Purſe ; babe 
the Key of Hearts, — Von N b, [1 ples ant Remedy! But 
wou'd you have your Wiſties anHWer d, you muſt N up and 


1b | 


raiſe your ſelf, Woud Be the Lid dy ſwallow the 
WT Pill: Gild ic your Reif all aver; to bw the Philter to 
WT the Heart; | WY Metal is t hem 1 ful \ ehicle. — 
rte young and rich ave a Air 3 but your be 
IF Talents + ſully d by Vibe, | 5 . FN Sex there is. 
nothing ſo odious at. u coyetous Cokcdm your Alr, „ 


. your n and 9s al 15 ith a 


1 
j 


08, Very well, what wou'd you ; phe 
Flor, Keep a d fe and Lek 6101 1 the 1 $i- 
new of Love, td fin l the 2 Vaytto the Heart and there 


: by 


Gi 100, 


le — . yer, - 
"Ee je ſaurois me garantir rh re 
De ces rebuts amers qu'on vous fait eſſuyer. 
Oct. Si pour gagner les cœurs or a tant davantage, 
Tous nos ſoins doivent tendre & ne le perdre pas, 
Et Vaccroitre par bon m&nage, 
N'eſt-ce pas chaque jour accroitre ſes appas? 
La Fleur. Oui, Pavis eſt fort ſage, 
Lors qu'on attend que Poiſeau ſoit en cage 1 
Mais tandis qu'on le pipe, on le pourſuit en Kin, . 
Si pour. bien, Pappiter on ne re pand du grain. | 
Si vous ne mettez de Vamorce 
Ala pointe de Phameron, 
En vain vous pretendez Joes in le poiſſon; 
Vos ſoupirs, vos beaux mots, ſant arge font ſans force ; 
En amour ainſi qu'au palais, 
Qui paye mal perd ſon proces. . 
Soyez bon oconome apres le mariage, 
Paſſe, Mais qui le veut paroftre auparavant, 
| prend mal ſon tem ps pour le mgnage, 
Et pour toute faveur ne gobe que du vent, 
Oct. Serviteur, * à ta belle dan, 
Die tes folles le 
Ne crois pas que Ferale | 
Les dangereux poiſons, 
Vol comme aupres de ſu maitre 
En bien moins de deux ans de roll lat 
Le riche Torincourt a il ſe fuirg gueux | “ 
Vol comme depouille de ſa dheniers — 1 
II gofite & longs traits Vamertume, DENT I, 
| De ſon gp malheureux ! 8 
wal je comme lui ronetique pecore, „5 
yr d'un 5 dlm per tous ard lu, e tir 
c det Hens d'amour paſſer dans Jes lens WO 
0 Pon ulurler qul me devore : 
ty Heu. Entre vou & ce fou n'eſt-i], well un W 7 
Paut: ll xr Liter ld honteuſe avarlce bes You 
Tomber dans Lautre priciplcg, 
Et ne ſe chauffe· ton * Leen "hit * feu 
Quelle ſimplioits meſhuine! 
Sant · oe - ld d'un galant & wh airs & I habit ? 
Ce ſim ple juſtaucorps d'une grofſe btamine, 
Cette perruque qui rouſſit, 
Une legere mouſſeline, * 
Qui ſbus votre menton voltige A quatre plle, 
| Cen vieux ſdullem tout plats aye Ces. bros bas writ. 
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by! mould without doubt ſecure my Ol from thoſe * 


you have met with, I 51 700 G 


an Influence over Herts, we 


08. If at fo 
Gal b þ d Ae nn 


ſhoyld. hyſband it, hy w 
every Day. 


Flor. Yes indeed, yout Advice is. very good, n 
Bird is caught; but no Bait no Fiſhz your Sighs and = 
Speeches, without Money, avail but little: In Love and 
Law, he that gives maſt, ,js fare. to gain his Point. Be a 
good CEconomiſt after mage; z. but to "One ſo before is 
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08. My service to your . don't think that I 
ſhall ſwallow ſuch dangerous Poiſons,. remember how poor 
the rich and prodigal Torincourt beoueme in leſt than two 
Years, by his Extravagancy of Courtſhip z ſhall 1 be as mad 
as he, to enjoy a Lady, ſpend all m bub ance, and from the 
Fetters of Love fall neo thoſk of DD 


> 4 


9 


Flor, Is there no o Medium ? Muſt 1 a Man to 1 Covetuout- 


par run hing Peppe n che other Vice ? Cannot a Manz wleh - = 
at ny Popper, dr ay Uke n 10 
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yy» 5 
de abet GeV OD To 
E plus 40 trols fois replié, retourn( j 
Zi vous ne voules point ma fol que je vous flate, 

Quand cent fois votre Iris ſerolt moins delicate, 


Camden plus qu 'I men fügt por en de bens 

oc, Marut Gel dan trop) Lon poäſher Wette 
Et vingt coups de bã ton 

La Heur. Vous me feriez tro mal 

vibe gin ot e Melly" 

«rely | ue vhlebVol a0 je fa Xx 

— 10 prises prone un & a i | | 

voii me 1 & mol | tk "Ty : | = . 


En valet 2 40 EO 
J'ai oru titer de ma cervelle 0 00 ae; 
Pour mon muſtre un avis fidele, 
Il vous deplait, cela ſufflt. 
Je rengatne Lavi rengaties la colere, 
Of, Trouve un remede au mal dont je ſuls opprimé. 
La Heur. Etre jeune dtre avare, & vouloir etre 1 
C'eſt bien le temps ma fol | 
Of, Eh bien | veux-tu te taire ? 
Mals moi-meme je = — — Ly m'amuſer, 
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Arlequin, Marinette. 


OW e 11 5 ! 's tA Tremin 1 + e190? ol 46. 4 
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& le a C te ſhone ſo paſſe en — welle Jul dirs 

pour efſayer de lul donner de amour i i} la vebute wi * 

| T dg connobtre gill ne ver almer que Colombine, Cette 4e. 

my ire d Marinette des ſontimens de fureur & de Jalon 
Arlequin "m_ en la raillant, & Ja laifſe ſouls, 


SCENE 
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08. Sirrah you are impudent, 1 ſhall cane you. 


Her. I know you are pa Wiagery in your Blows 4 dut 
what would you have me do? , Shquld you' meet. with a Rev» 
buff, yau would Jay all. the Blame on ma; I only wok the 
Liberty to give you, my Sentiment Which, ines they 
diſpleaſe you, I ſhall for the Future ſay no more. 


N r b 
KEY ö 


On. Find out ſome Way to aſſiſt ne. | 
Hir. To be youngy coyetuous, and willing to be belov'd, 
r fine Time aan!!! % „ ae fb nin A 
in 04, Will you, hold your Tongue? Rut 1 think I am to 
© blame toumuſe my ſelf th! T'11 go to abel, and by my 
Worm Sight endeavour to raiſe in her (ome. Compaſſion, =» 


9 The End of the firſt 4th 
ee eee eee 
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N this Ttalian Scene, which begins the ſtcond AR, Harlequin 

appears as prirſh'd by; Marinerta, what Love and affen he 

| had flighted. Thu Scene contains what ſhe ſay4 to him 4% onde. 

vour to raiſe bis Love he ſtornfully refuſtr, and give ber to 

underſtand he loves only Colomblne j whith Declaration inſpires 
Marinetta with Sentiment of Rage and Jealouſy, and Hale» 

quin ges off rallying end [anghing at her, «A 


' Harlequin end Marinettu. 


SCENE 1. 


Marinette ſewle, 3 
1 1 212 i FH 


Marinetta tranſportee damonr & de jalouſie, jure de ſe vanger 


d"Arlegnin, menace de le faire perir 5 & dans le temps Joe et 

dans fon plus grand emportement, elle voir entrer Arlequin cadet 

| vec Herrot; & comme elle — four le veritable Av leguin, 
ere Is 


elle Ini dit avec beaucoup de chalenr cet vert. 


SCENE II. 


Arlequin cadet, Pierrot, Marinette. 


Mar, Traſtre, perfide, ingrat, objet trop odieux; 
Pourquol, lache, viens-tu reparoftre & mes yeux ? 
Eſt-ce pour inſulter encore & ma foibleſle ? | 
Rien ne peut m' adouelir, ma haine eſt ſans retour; 

e plus vol pour tol d'amour, | 
plus tu Vas me trouver tigreſle, | 
Non | jen gute plus la trop aveugle ardeur, 
Que ton mdpris indigne « {i fort outragte, 
Et de ta funeſte froldeur 5 
Bien-tOt l'on me verra vangte. | 
Tien, volld ce pendant de mon juſte courroux 
Ler-premiers co? | 
Et tol, bete de com pagnie; | 
Qui ſembles me voulolr devorer d'un regard, 
Voila ta part, | 


= 


Elle donne un ſonfflet a Arlequin codet, & un autre 4 


Nerrot, & ſort, 
S CEN E IV. 


| 3 | . Arlequin cadet Pierrot. : 


Arl. cadet Tu dieu, qu'ici Lon a Ia main bien liberale. 


Bel accueil! & c'eſt donc ainſi qu'a coups de poing, 
| A Paris on regale | 
Ceux qui viennent de loin? 
Fier. Pal. ſanguit, monſieur Arlequin, cela n'eſt ni bien 
ni biau, & je ai que faire d'etre ſoufflete pour T'amour de 


vous, Ce matin, quand j ai fait au Bourg · la · reine connoiſ- 


ſanc 
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Marinetta alone. 
* 


4 Marinetta tranſported with Love and Fealonſy, ſwears to be 
reyeng d of Harlequin, threatens to kill him, and at the Time 


e is in the Height of her Paſſſon, ſees Harlequin, jun. enter 
with Pierrot, and taking him for the other, ſays theſe Words 
with a great deal of Warmth. | e 


SCENE. III. 
Enter Harlequin, jun. Pierrot, and Marinetta. 


Mar. Perfidious ungrateful Traytor, too hateful Object ! 
how comes it, baſe Man, that you are return'd? Is it to in- 
ule my Weakneſs once again!? Nothing can make me relent, 
my Hate is inexorable z und the more Love I have had for 

| 4 the more Cruelty you will meet with from me. No! 

I will hearken no longer to a blind Paſſion z but will re- 
Wo enge my ſelf on thee for the Coldneſs thou haſt expreſi'd, 
Fold and take nevertheleſs theſe firſt Effects of my juſt Rage 1 
nd thou too, Brute, here receive thy Share. | 
i She give: Harlequin 4 Bow of the Kar, and 

Plerrot another, and then goes off, Pet 


SCENE IV. 


Enter Harlequin and Pierrot. 


a handſome Reception this! Is ic with ſuch like Strokes as 
theſe that they regale Strangers which come to Paris. | 


Pier, I know not what you mean \Maſter Harlequin ; what 


is this, and what is that, nor why I ought to be box'd for 
he Love of you, This Morning, when I (crap'd Acquain- 
| _—_ cance 


Harl. jun. The Jade has a very liberal Hand of her own, 
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noiſſance avec vous pour vous amener loger cheu nou, & que 
crainte des filoux vous m'avez donné & -garder votre bourſe, 
ou il y @ vingt ducaty, vom fine diſſes que uſetiez un Italien 
d' Italie, & que jamais ve n'6tiez entré & Paris, & tout en 
arrivant vii trouvez denramis. 3 
Arl. cadet, Ma ſurpriſe, Pierrot, eſt à la tienne égale, 
t dans Paris jamais l'on ne m'a vun 
Pier. Veni vela pourtant diablement bien connu. 
- vl, catlet, Que je ſuis Ecraſt ſi ja mais de ma vie 
. +, En ces lieux javois mis le pie, 
Et ſide tout ce pas je ne viens d' Italie. 
Pier. Vla pourtant un ſoufflet d'une bonne amiquiè; 
Mais enfin dans paris, qu'eſt - ce qui ve zamaine ? 
Arl. cadet, Mon frere ane; Vhonneur du ſang des 8 brou - 


r 7  8_ OR. Alcoa.  V wa 


A depuis quelques mois en public pris la peine 
b D' efluyer an bord de la Seine 


TCertains chatouillemens mortels, FEISS 
Dont en moins d'un quart-A'heure on le vit ſans haleine. 
Et je viens de ſes biens hericier empreſſe, | 

50 Recueiller ce qu'il a laiſſe, 

Pier. Et pour cela vous venez d' Italie? | 
Eh! le ſavez-vous pas qu'où juſtice à paiſe, „ $15, 
: Tout dans ſa poeſle eſt fricaſſe | FE 
Il wen faut rien attendre, & o'ſt pure folie " | 

Mais ſavez-vous qu'it ſoir tout de bon decveded 
Arl. cadet. Bon, lui-m&me me I's mande, 
Et je n'en peux avoir un tæmoin plus fidele, . 


Pier. Lui- meme? | + 
Arl. cadet, Je te dis lui- meme. | 
Pier. Bagatelle. | N 
Arl, cadet. Si tu ne crois ce qu'on te dit, 
| Voici le teſtament qu' aux pies de ſon Echelle, | 7 
Avant que de mourir le pauvre homme écrivit. 1bJit, = t 
e | | | i 
De la mort qui jadis ravit notre feu pere, 
En Pair je men vais elxpirtr + | 
Je te legue mes biens, pars pour t'en emparer, I 
Et viens empaqueter les os de ton cher frere, B 
| Dont un arbre ſe va parer. | 
ney 7 925 5 Arlequn. 
Fier. Au milieu d'une chenneviere 
Ton pere requt donc la mort? 
- Arl. cadet. De pere en fils c'eſt notre ſort, Bc 
Et de notre famille il n'en echappe guteres ; 
co 


ed . 
— 


Ayeul & bizayeul, & re montant plus haut, 


(17) 
tance with you, and you was afraid of the Pigk-Pockaty? 
you gave me your Purſe to keep, in which was twenty Du 
cats, ſaying, you was an /talian, and that yau had never 
been in Pars, and that all that came there were us'd wity 
Civility like Friends, © e apa 

Harl. un. My Surprise, Nerrot, is equal to yours, and 1 
never was in Pari before. 5 a | 

Pier, The Devil you was not, how come you to be ſo well 
known. | 

Harl. jun. Let me be ground in a Mill if ever I ſet Foat 
in the Place before, and did not come directly from Italy. 


Pier, Perhaps there they may take à Box of the Ear in 
good Friendſhip, but in Paris it may be otherwiſe, 

Harl. jun. My eldeſt Brother, Head of the Family of the 
Harlequine, after ſome Months ſpent in the Service of the 
Publick, upon the Banks of the Seine, was ſeiz'd with a 
WW ſudden Diſtemper of which he dy d in à quarter of an 
Hour, and'I am come as the Heir to inherit what is leſt. 
Pier, And that's the Reaſon of your Journey ont of 


Italy? Well! Don't yon know that whoever dies by the Hand 
of Juſtice, their Effects are forfeited ; therefore *tis in vain 


for you co expect any Thing. But how do you know he is 
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Harl. jun. He told me fo himſelf, and I can't have better 
| Teſtimony, | | 
Pier, Himſelf ?, Fey: 

Harl. jun. Yes, 1 tell you, himſelf, 

Pier. All Traſh and Stories. 1 | 2 

Harl. jun. If you won't believe what is ſaid, ſee here's. 
the Will, with the Schedule to it, which the poor Man writ 
before he dy'd. He reads, | 


., 


The ſame Death which ſeiz'd our late Father in the open Air, 
I dye of. I leave you all my Effect, deſiring you te incloſe the. 
Bones of your dear Brether, and bury em under ſome Tree. 


Harlequin, 


Pier, In the midſt of a Hemp-Ground then your Father. 
got his Death, 1 Fe | : 
Harl. jun. We are all like Father; like Son, our Family 
| Cou'd never be cur'd; they were all guilty of Com pany- 

keeping, and my Brother loſt his Life that Way. What I aſk 
| | = A | %--— if 
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à ce que vous m'avex dit, eſt entres laquais dans Paris? 


' wonter derriere : mais cela n'arrive pas toujours 3 & de deux 


Nöti ne fut jamais, ni meilleur ni plus chaud: 


Et vites· vous ja mais ſorter d'une cuiſine ö ney 


D „ 
Tous ont & leur tr pas aims la compagnie, 
Et mon frere « pardu la vie 


Par un ſemblable ſhut, 


Ce que je deſire maintenant que tu fuſſes, mon cher Pierrot, 
pyiſque tu veux bien prendre à cœur mes inter8ts, c'eſt de 
t'informer de l' emploi que mon frere avoit ici, & des biene 
qu'il y poſſedoir. . | 

Pier. Bon | quels biens voulez-vons qu'ettt un Italien, qui 


Avl. cadet, Ah | mon cher Pierrot, que tu es groſſier; l'on 
m'a dir en Italie, qu'il n'en ètoit pas des laquais d Paris, 
comme des eſtafiers a Rowe : qua Rome un eſtafier vieillit 
eſtafier, & porte avec ſa barbe griſe les livrees qu'il avoit 
— vingt ans; mais qu'à Paris le mẽtier de laquais eſt 
e vrai noviciat dela fortune. 1 
Pier. Eh ! oui, à d'aucuns; Jen vois aſſes à la veritł qui 
roulent bon caroſſe, & qui autrefois eroient trop heureux de 


camarades qui ſervoient autrefois un riche commis, l'un eſt 
aujourdhui gros financier, & l'autre avec un Eventail de 
vingt pieds chaſſe les mouches de deſſus le dos de la mer. Je 
ſaurai de quelle accabie Etoit votre frere, & la journée ne ſe 
paſſera pas que vous n'en ayez des nouvelles. | "0 


SCENE V. 


- 


N 


| Arlequin cadet, Pierrot, Piquelard garſon eniſinier, 


Pig. Vous voila, c' eſt venir tout juſte a la furnee ; 
| Mais de broc en brouche il vous faut 
En repaitre a l'inſtant votre gueule affamèe. 
Arl. cadet, Que dir ce marmiton ? | 
Pig. Ceſt ce que Colombine | 
Vient de faire appreter pour vous. 


Arl. cadet. Voila le plus plaiſant des fous, ee 
A qui diable en veut- il? | SA | 1 
Pier. C'eſt de quelque couſine, ſha! 


Pour vous tirer chez (oi, ſans doute un trait filoux. 
Pig. La chair de ce dindon eſt-elle blanche & fine? 


Levraut rOti plus a propos? 
Jamais morceau ne fut ſi delicat, fi tendre, 
Vous le grugerez juſqu* aux os: | | 
Mais que n'entrez-vous donc; pourquoi vous faire en F 
r | ee | a I. 


arl 


: ” he 1 
of my dear Herrot, ſince he has taken n Share in my late; 
reft, is to tell what my Brother's Buſineſs was, and the Wealth 
he dy*d poſſeſh'd of. = 5 | 


Pier. Good God ! What Wealth would you have an Italian 
die poſſeſs'd of, who commenc'd a Foot-man in Paris? | 

Harl. jun. Ah, Pierrot, how you are deceiv'd ; a Foot-man 
in Paris is not like a Serving-man or Waiter in Reme - For 
at Rome, a Servant may grow old, and be fo ſtill, with a 
Livery twenty Years on his Back; but a Foot-man at Faris 
is the true Novice of Fortune, and the firſt Step towards a 
Gentleman. 1 Xs 

Pier. Well, I have ſeen thoſe who have one while roul'd in 
| their Coach, and at moſt, have ſcarce been happy enough to 
ride behind. I know now two Fellow-Servauts, who liv'd. 
with a rich Commiſſioner, that are both come to great Pre- 
| ferment : I ſhall hear ſome News in a Day or two of your 
35 Brot her. | | 


SCENE V. 
Enter Piquelard the Scullion, or Cook's Boy. 


Pique. See here, you are jnſt come in pudding - time; Meat 
was never better roaſted, nor hotter; but don't burn your 
greedy Throat while tis too hot. . 


Harl. jun. What ſays the Lad? 
Tique. Tis what Colombine order 'd to be got ready for you. 


Earl. jun. A pleaſant Piece of Diverſion ; Mhat Devil has 
een here ? | _ 


Pier. is ſome Relation to draw you in, undoubtedly a 
ſnarking Trick. | 

Pique, The Fleſh of the Turkey is white and fine, Make 
aſte to your Victuals, for the Leverets are roaſted nicely 
never Morſel was more delicate or tender, you will pick 
the very Bones, But pray go in then: Why do you wait? 


Hark 
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| Cs - 
ul. eadet; Que dis tu de ce maitre fo. 4 
Ne, Hicrrprt} ow. feet ens 1 1 
Pier, Moi je dis que ſans doute i] eft ſou, $4 
Pig. Ce roſt devroit etre dans votre vente: 1 
Entrez vite, Monſieur. VV 
Arl. cadet, On, veux-tu done que j; entre? 
Pig, La. x 
noi (6500; Ti t 2 ay 
Pig. Oui, la; c'eſt-la que pcur faire feſtin 
Golombine attend Arlequin, | 
Al. cadet. Voici bien une autre avanture 
| Que le ſoufflet en queſtian z 


» 


Ecoute un peu, Pierrot, ce faquin ſait mon nom} 
| Pier, Pure filouterie, & ruſe toute pure, 
C'eſt ſans doute quelque guenon, 
Axl. cadet. Qui dono eſt cette Colombine 
Qui veut ſi bien me regaler? 
Eſt- elle jeune & fra che a-t-elle bonne mine? 
S'eſt-elle fait debarbouiller Þ 
Ng. Quand le roſt ſort de lu cuiſine 
Il n'eſt plus temps de gazonille, 
Mais je connois à fond votre humeur Arliquine, 
Qui ne cherche qu'a rire, & veut toujours railler; 
Vite done il faut m'en aller, | 
Prenez mon plat, & donnes pour chopine. 
Arl, cadet. $'il eſt paye je le vieux bien, TY 
Pig. Oui, Monſieur, tout du long; vous pouvez bien le 
croire, | 6 | +46 +1] | 
Axl. tadet. Donne. | 
N. Mais le gurçon, Monſieur, naura-t-il rien? 


. tadet. Tien, ag cet invalide; & ma ſaut6 va bolre, — 
Javrai ſhin de ton plat, & pour le memnpricxy. = tk 


Que Jaye demean deux procirtx. 

Ny. N'opargnes point notre boutique, 
Tout eſt & vous, Monſieur, & bon eredit ſur tout, 
Av}. eadet. Serven-moi toujours & mon gotlty lit 
Et Je ſeral pour vous une bonne pratique, BEL 888 


SCENE v. 


Arlequin eadet, Plerrot. 


Atl, tader, Ha hal ha! ha! le taur oft fort cathegorique; * 
- Quol | fl-töt qu' & Paris debarque un ètranger, er, the 
gratis on lui porte & manzer? ey, 


ert La police en eſt fort civile Et 


Pierrot? t . mY 
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Pier, I ay that it muſt certainly be a Cheat. 

Pigue. The Meat: is juſt ready far drawing 3; enter quick: 
] Sir. rien 3 
Vr jun. Where is it that I muſt go? | 

Pique, There. | Ch 
Neri. jan. There n 

Pique. Yes, there ; tis there Colombine has prepar'd an En- 
tertainment for Harlequin, _ | | | 

Harl. jun. See, here's another Adventure ſtaxted: Don't you 
hear this Knave knows my Name | 


Pier, Pure Knayeryy altogether a, Cheat; tis undoubtedly 
ſome Whore, | | 


Harl. jun. Who is this Coſombine that woy'd treat me ? Is 
ſhe young and freſh, of a godd Mran and Sound ? 


Pique, When the Meat goes out of the Kitchin, you'll have 

no Time to banter z but 1 know your Humour, Harlequin ; 

you think of nothing bur Mirth, and are always rallying ; I 
uſt run quickly, here, take my Plate, and call for a Pint, 


Har), Inn. If the Reckoning's paid, 1 mall do well enough, 
Pique, Yes, Sir, long ago; you have Rea ſon to believe. 


Harl. jun. Give me the plate. | 


＋ But, pray, Sir, remember the Boy, he has had no- 
ng yet. | 


Har!, jon Take this, and drink my Health with it, Fo) 


ake uſe of your Plate, and have two Partridges to Morrow 
t the ſame Price, 


Pique, Spare nothing that the Shep afford; your Credit“ 
od for he Whol; * * ” # 


Hal. Jun Always pleaſe my Palate, and I hall be T Gad, 
Wtomer. 5 | [vis Plquelard. 


SCENE VI. 


Enter Harlequin and Plerrot 


Harl. Jun, Ha, hay ha, ha — This Tarn s extraordinary. 

he Reaſon's plain 1 As Chon as the Fariſans receive @ Stra- 

erb they bring Um ſomething to eat. 'Ths a civil Sort af 

plicyy and the Prdyiſions are very oblitzing. 1 woll'd _ 
— weu 


| (20) 
Tt les rotiſſeurs obligenn, 
Ne m'enverra-t-on point auſſi par d'aures gent 
| Quelques brocs du vin de la ville? 
Ce ſeroit nous four nir notre foups complet. 
Ner. N'eſt ce point notre folle, 
Qui nous conſale 
Du ſoufflet 3 3 | 
A4. cadet, Prens, prens, quoi qu'il en ſoit, ce plat, je vais 
te ſvivre. | . ' 
Dans ce cabaret ici prés; 
Fais-y mettre du vin au frais. 


S C'E N E VIL 


Arlequin cadet, Colombine, 


rl. cadet. Prens garde, diſoit-il, _ ne te déniaiſe, 
L'on eſt bien rusé dans Paris 
Mais je ferai toujours bien aiſe 
D' etre leur dupe a mEme prix, 
Dans ce moment, je m'imagine, 
Si l'on en croir le galopin, - 
Que d'un cœur inquiet la pauvre Colombine 
Attend dans la cuiſine, ” 
Colombine entre & s* approche doncement, 
Col. Oui, mon coeur, je t* attens avec impatience 
Chaque moment perdu me paroſt plus d'un jour. 5 
Arl. cadet, a part. Voila donc la ruzte? avec quelle imp 
3 Declare- t · elle ſon amour? (den 
Col. Que die- tu 1a tout ſeul, cher objet de mon ame? 
Axl. cadet, bas. O  impudente femme ! Haut. 
Je dis qu'il ne faut pas tout au premier venu 
DProſtituer ainſi ſa ame, 
Et _—_ que d' aimer il faut etre connu. 
J. Die- moi quelle mouche te pique, 
D' un reproche fi dur t'ai-Je donne ſujet ? ; 
Arb. cadet, Vous voules done que je m'explique? 
Eh bien ! je vous le dis tout net, 
Je ſuis un étranger, mais non pas une bete; 
Et je mòpriſe un cœur coquet 
Qui ſe jette & tous & la tete. 
Col. Qu dit Itallen dit un jaloux ontré; 
Mals ton bruſque chagrin m'etonne & m'aſſafline, 
| Puiſque ta pauvre Colombine, 
Pour d'autres que pour toi na jamais — * | 
Pour toi J'ai dedaigns les preſſantes careſſes, 


.* . 


g l . 
13 l : 


they would bring us ſome Flats of Wine, then our Suppen 
would be comple © 


Ner. Are not we to blame to take the Aﬀtront ? 


| Har jun. Here, take the Plate, and I'll folb.w thee liito | 
the Tavern, and drink good Wiue. | poetics 


SCENE VII. 
Enter Harlequin and Colombine 


Pier, He bid me take Care how I behav'd my ſelf: But 1 
am always glad to be thus cheated, when I know my Price 
— This Moment f imagin'd that poor Colombine was wait- 
ing for me in the Kitchin, while the Meat was at the Fire, 
and her dear Harlequin ſinoakings. ' Ein 


Colombine enterty and era gently, 


Col, Yer, my Dear, I Waited with Impatience, each Mi- 
nute Rem'd longer than = Day. * * 

Harl. jun. See the fly Jade, with what Impudence ſhe pro- 
feſſes Love. fo „ | 

Col, ** ſay you now you are all alone, dear ObjeRt of 
my Soul! _— 

Harl. jun, O the impudent Woman! . Ade,] I ſuy, that 
the firſt Time we meet, tlie impoſſible to proſtitute one's 
— and that before we love, we ought to know one an- 
ther, | | | | | 

Col, Tell me What alls you, have I given you any Occan 
ſion for this harſh Reproach?F 

Harl. jun, If you will have me explain myſelf, to tell 
you truly, Lam u Stranger) and not à Beaſt; and deſpiſe a 


Wanton fickle Heart. co 


Col. You talk as Jeulous av an Hallan; but thy ſudden Me- 
lancholy amazes me, arid concerns me, fince th Co- 
tumbine never ſigh'd for any one beſides thyſalf 1 For thee I 
have deſpls'd che Cateſſes and Preſents of a. thauſhnd young 
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{oy rein lk alt & Cee, 
elle, celle, cruel, tes injuſtes allarmes; 
Que vers mol de ton cteur je voye le retour ! 
Et du moins par piticy {i ce melt par 9 Wb 
Kooute la volt de mes laren 
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4 a Hmide eur. | 
e fentois ta perfeveranee z „ 
Male de ta fame ehh Visement von aliew | , AY 
| Toy K devrals fre carl 
co lowbſne, þ ly & i 14 x6liſtanoe, 
Une mots pls mon cut d de pareils di, 
Cruel ! tu I'as fra ppô d'une trop vive attelnte. 
Ma flame eſt toute pure, & mon amour ſans n 
Pourguol,m'ail@iner, par de rudes trait) 7 
| ad le chap 45 bet eſfal me donny Þ 2 iis 
| Ne'im por NE | {Rn HOY AN 
Promers-nol Male qe ecke mer sushi au tombew 
Th Colombine qot t'adore. | Arl, 
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Ciſtants, Muves to my Charms, wid ware 
| Heart to the Pleaſure of Tovit Ces; 
every Thing for thy Perſbn | Perfid an Is this wy 
that js due to me. Du Bwliffſon, Ja Rr Jann Amunt as 

V Epine, all famous Valets, would have Mare choir 

to me but I ref d them all for Hareg 
only deſerving of all my Vows t t, 5150 
thy unjuſt Fears; let thy Heurt return aging t Fug 5 

not thro' Love, * my Tears, i 


4 


1 


Har), Jun. ( 


de) Who a Por ean het believing this pra: 
ting Woman 1995 1 - / 


e manages her Tack fo Well Bt 


why dees the Addreſt herfelf ry me she muff certainly be a 


One ean't tell what te make of theſe 
at 1 N77 One boxes nie, and another banters me, 


Whereunto I am redue d 4 why dont chou mow me off, duyſt 
not thou return me an An Wer 7 Hlith 191 
eo founded thee } Halm with ene Wer ry. les, and 


Col; Ter ena Fas au bs the candles 


oblerve the etuel Terments wherewith my 8641 is over-. 
) This Woman's Braln 1s ren | 


Whelm'd! 
Hart zun. 7 afid 
ſh 


entimes 
| try it fox 


al wr a Pleafhre you take, exuel Wreteh | at my 


M4 Jun: "was only to make Proef of thy Love and 

Conftane 77 that 1 allaem % by this feign'd Rigour, thy ti⸗ 
merans Heart, I have Wy 
well ganvine'd of thy wy hy far the Fufure, was 1 
to be a Cuokald, 1 ſhould patiently ſubmit, 

Col, O never 


ut my Heart to ſich Tryals again ; for then 
you touch'd It — do near, for one whoſe Flame is — and 
without Diſguiſe, 


which that Tryal cauſts in me? However, I forgive theay 
mr" thou promiſeſt to love forever thy Colom ne, whe 
acvores thee, 


ey fag, that hufneuring them in their Fel! $8 
— th 


em ts their fenfls agaih m==——_= 


Fa ' Har 


Perfevernnce, and am ib 


Art thou ſenſible of = lancholy 
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F 1 sen: me bre, 
| on eur _ — — un ven. 
1 * llere 1 4 
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co. _ eto ws ap %% & les Wontrant d en 
| Je les ai d\abord preſents 
De la part de Geronte & oh belle mattreſſes 
Bt Jai ove expliquer de Pa meureu vieillard 1 
impatience & la tendreſſe, ts 
Pris delle empleys tent mel art. 
Elle appreuve ſes feux, mais par dülleateſſe, 
Comme elle a refufs de prendre ces bijouky 
Suivant = ardre 2 je te les remets tous, = 
Axl. eadet, * prenant les : u.. 
Lavanture eſt ma fol nouvelle 
Col. Rens les & ten vieillardz mais dull qu'Ifabelle 
Eft diſpeſte A ſon hymen 
Et Colembine atrend qu'un ſembable lien 
Uniſſe Arlequin avec elle. 
Tu ne me repens rien, & tes avides yeux 
Regardent fixement ces bijoux precieux, 
En trouve-tu quelqu'un à dire? 8 
Hrl cadet, reg ardant tenjours avidement les denn. : 
Moi! non; mai 7 je yois & revoiz ces un 
Si magnifiques & fi beaux, 9 
Plus inon wil ſurprss les admire, . 
Je ne puis ſans plaiſir les voir entre mes mains, 
Et j y trouve juſte mon compte. 
Col. Va de ce meme pas les porter à Geronte. 
Dis. lui que fortement Fappuiral ſes deſſeins; 
Qu'il ne ſe mette point en peine; 
Qu'avec un peu de tems tout ira bien pour lui; 
Et je lui garantis, en moins d'une ſemaine, 
Die la part d'Iſabelle un oui. 
Va vite, & pour ſouper retourne tout à haue. 8 
Arl, cadet. Adieu; vous me verrez ici dans un inſtant. 
Col. Tu ſais en quel endroit le rotiſſtur N 
En paſſant dis · lui du on l'attend. 
Arl. cadet. 4 part en ren allant. 
Voila qui va fort _ & TR jour _ 
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4 No tom un a wits 


fly with 
b od te th Maſur Amory 1 have il all at 
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5 1 ov 15 ) A ae 


ag the Cathet eee Aeving them to Marlequl 
eefbnted theſe te my Miſtreſh eronitety and u 

Art ts explain the eld —4.— : — Lo 
pan gg She approvid his Paſſion 4 but eut 
meſh refus d them; * me te return them te 


; 


Yarl jun. (Tubing the nb and 1 Upon my Palth, 
ery odd Adventüre. 

ol. Give them to your old Maſter and tell him, 1/abells 
ot averſe ta @ Marriage with bla but know, at. the 
Time, that Colombine expedts the fame from Hurleguin. 
anſwer'ſt not! Are thy Eyes ſb arnflly fix'd on the 
els, that thou haſt not a Word to fay ? | 


vl, Jun. (Looking greedily on the welt) No, notT; but 
more I look at them, the more I admire them; they are 
utiful, I cannot but look at them with Pleaſure — 


y are all right; juſt my — ; 


. Go and carry chem this 8 to Gerontes and tell 

„that 1 ſhall, to my utmoſt, ſupport all his Deſigns ; 

he need not trouble himſelf; that all Things will go 

on his Side; ; and that I warrant he ſhall hear from ? 
lls in leſs than a Week —_— Ga quickly, and come 
apper preſently. 

arl. jun. Fare wel; you ſhall ſee. me again in an In- 


l. You know where the Cook lives ; 2 go tell _ | 
are ready. 


rl. Jun. (an going ont t) This is very wall acct 
Could 
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SCENE VII . 
at 311: 7 E A 4 
pmb aun 


Je crains que le vieillard par quelque fot cu price, 

5 — matin ne K dali net. a. ann 
| Dae qu'une exacte police | 

| 'A'dfendu baſſette & lanſquenet,Þ"| | 

Le tapis fait mal ſon office; 11 

„ 12 tour de bonnet, | 

Qui de tem en teme nous aroſe, 

Je donnerols le gain pour un bouton de roſp. 

Mais je vois Arlequin. Quoi ! daha de retour? 


'SCEN-E IX. 
Arlequin, Colombine. ; 


15 Pardon, ma chere C ombine, 3 25 1 MO J 
Pardon; qe cours depuls midi, Wes 
Voyons fi notre roſt n'eſt poine trop refroidi, 
Pour diſſiper l'humeur chagrine, 
Rien au monde n'eſt tel que l'air de la cuiſine, 
Co! Di- moi done, e tu du“ quelle verve te prend 7 
Au- tu dis en paſſant qu'on _—m_ la viande ? F 
Axl. Moi i non, Pourquol cette demande ? 
Men as · tu donne l'ordre, & ſuis· je qu om attend d 
Col. Ne viens- je pas de te Indire? 
Axl. Tu viens de me le dire, tai Quand ? 
' Col. Tout à l'heure. oN | 
N Col. La. | 4 | 
Arl. Tu te mocques de moi. 
- Col. Quol t tu le peux nier? Fi 
Arl, Prenvs-tu plaiſir & rixe? 1 0 
Col. Je ne te Vai pus dit te rendant les bijour 
Pour les reporter à Geronte ? g a 
Ari. Les bijoux, | on 
Col. Les bijoux, | 8 
Arl. Ah! de grace, entre nous, 
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„ ene 


tum afrald leaſt this old Fellow ſhould: tun back ; but in 
it is not allow'dy where the Board is Player | and I 

it was in this: Caſt rowroccrmrnres _ 1 he von, 
Whas — already) 


a 4 
* 
1 W 11 j | 19 wk lis 


SCENE . 
1 Harlequin. 2 e 0 ) 


Harl. Well, my Dina is per ready Rees they m 

t Colombine, forgive yi upper been running about wer 
nce Noon; let us ſte if dur Roaſt is not too cold; for, to 
jpate a Melancholly — nothing 10 more e 
un the Air of the Kitten. 


Gol, Are you then a Fool U mt © come 6h you aid you | 
dthem, as you went out, bring the Vitus? 

Harl. I! no. Why do you aſk that Queſtion / | 
ler me, or did I know: _y wilted? _ 

ol. Did not I bid you Le 
Harl. You bid me? When: e £ : es” 
Cel. Juſt now. | TOES £44 9 
Herl. Where ? 

Col. Theres 

Harl. You banter me. 
Col. What! can you deny it? i 
Harl. Do you take a Pleaſure to laugh at me? 

Gl, Did not I bid you, when I gave you the lud Car- 


chem to Gerontes. 


Harl. The Jewels! 
Col. Ay, the J ewels. 
Harl. By your Leave, you dream. 


| 
. 
\ 
| 
N 


Mais fi tu ne finis cette plaiſunterie, 


Axl. Par ce contre, ib ND GI I go 4g 484 

Nu mettrols mon oerveau tout ſans deſſus deſſdus. | | 
Col. Quatre * ont · ile pu te ravir la memoire, 6 
T'0ter le & 2 19 Fe 

#], Peu tu ind er que tu mid fefus erolre 9— 

Mais moi · meme je ſuis bien ſou, | bu 


Qui veux par argumens chercher &:td:cdnfondre Þ 
Non, je ne pretens pas ſeulement te r6pondre, | | 
Cual. 1 un jeu qui commence & me trop chagrinen 


Ari Par un qeu qi te platt oeſſe de me berne. 
Os na- tu que iſir & me voir inquiete?? 
Av], Ce n'eſt plus un plaiſir fi · tt qu'on le repetet :. 
Col. C'eſt trop rire. | 
Avl. Ceſt trop raillex. 2 OY 
Col, Non, ne je puis ſouſfrir cette peine cruelle ! 
Tu les as, j en ſuis sire, & je veux te fouiller, 
47l. Juſqu' au fond de mon eſctircelle j 
Regarde, & fi tu veui je vais me dépouiller. 
Cao Montre · mol tes deux mains, approches; 
Que je voye ta droitei l'autre, & toutes deux. | 
Al. Tien, vois, fi la boete eſt dans le fond de mes poche) 
. Sous mon cha peau, dans mes cheveux; 
Tx Dapy malig pit te ma chemiſe. ; 
Cl. Apres P avoir fouille par tout, 
Sans te faire fouiller, dis-donc ad tu l'as miſe 3 | 
 ... C'eſt trop de moi tedivertixy/! 1 
Depuis qu' entre tes mains cette baete. oft; remiſe, 
| Tu ne fais rien que de ſortir. | 
Fel, De quelle viſion ta cervelle eft gätte! 
e prens · tu pour un fat, ou ſi c'eſt, que tu ris ? 
Car depuis que je t'al quittk ee of 
Tai trois heures durant galoppe tout Paris. ail 
Deja dans mes boyaux boùt une bile aigrie | 
Que cede encor & mon amaourt 


— 


Cette bile pourra triompher à ſon tour. 15 
Col. C'eſt en vain juſquꝰ ici que mon coeur ſe modere j + 
Ne veux · tu pas me dire ov ſont done ces bijoux? 
Je fremis d'un juſte conroux, e. 
rl, Ce diſcours impartun enfin me deſeſpere ; 
Et deja mon caapr gft diſſous 
Au courbouillon dè mia colere. | 
Col. Tu veux done & ton maftre excroquer le butin; 
Et rejetter ſur moi le ſoupgon de ton crime? 
Ari. D'un tour de gobelet ton adreſſe ſublime, 
Aux de pen de Phonneur de tou pauvre Arlequin, 
| : Veut donc faire ce gros larcin ? | 


la 
le 


| 5 . Ti. you „„ to „ 
Harl. This Story of yours ſets my Brains to work. 


col. Could going four or five Steps thus rake away thy M. 
mor y, depri ve ches of thy Senſte and make thee ſuch u Fool? 
* Harl. Can you think that yon can make me believe 
| Bur, indeed, I am' a Fool to offer to confound thee by Argu- 
ments, when 1 ought only to ſtudy to anſwer thee, 
Cel, Leave off your Fooling, it begins to vex me. 
n Harl. Have done! You take too much Delight in laughing 
thus ar me. 
Col, And you too much Pleaſure in ſeeing me ſo uneaſy. 
Fog There's no great Satisfaction in repeating it ſo 
ten. 
Col. We have laugh'd ready too much. 
Harl. I am ſure we have rally'd too much. 
Col. I cannot bear it any longer 3 you have chem, Tam. 
ſure, and I will ſearch you, | 
Harl. That you ſhall, to the very Bottom of my Purſe: | 
Look, if you will I'll undreſs me. 
Gol Shew me your Hands nigher — let me 
by your right Hand. — now the other, — now both, - 
Harl. Hold; look if the Caſket is at the Bottom of my 
— under my Hat, in my Hair, or in any Plaic of my 
irt. 
Col. ( after ſearching him) Tell me, wh have you put 
it? You carry the Jeſt too far 3 for you did but juſt go out 
after I gave it into your Hands, 


Rar What Dream are you in | Do you take me for a 
Fool to laugh at? For ſince I left you laſt, I have been three 
Hours together running about Peri z and if you do not ſoon 
put an End to this Pleaſantry of youny "= Anger will get 
the better of my Love, | 


Col. I ſhall not be able to govern my Paſſion * if 
you don't tell what become of the Jewels, 


Harl. This Diſcourſe, in ſhort, puts me out of all Pa- 
tience ; ; my Heart already giveny*y to my Rage, VEL 


Col, What, do you 2 to cheat your Muſter, and to 
lay it upon me? 
Harl, Is thix * a to father _ Theft on por Har. 


Cequin ? 
- | | Gl. 


©, 


E 1 


Gol Quoi ! ce n'eſt pas aſſes de onaaiaverap and 8 


| Par un effronte dẽſaveu? P 
Tu m'inſulte, perfide, & ta langue aſfaſſine, 


Juſqu'a m'injurier oſe pouſler le jeu ? 


Mais de ton faux. tranſport je dEcouvre la ruſe; 8 


Quand on eſt criminel c'eſt alors qu on accuſe, 


Et qu on prend le detour d'un reproche aſfecta, 3 | 


Pour prevenir celui que Von a merite.. - 

Tire tout le profit de ton lache artifice ; 

Va traitre, va jouir du fruit de ta malice ! 
Tout d'un coup enrichi de ce butin honteux, 
Reprens auſſi ton cœur indigne de mes feux 3 
Reprens apres ce vol un cœur que je dedaigne ; 
Oui, je veux & tes yeux que ma flame $'ereigne ; 


Plus hymen, plus d'amour, plus pour un tel flour 
Qu un flambeau de vengeance, & qu'un feu de — o 
Mes liens ſont briſcs, & ma chaine eſt — 


Va, monſtre criminel dont j abhorre la vue; 
De mes yeux irrites craint le funeſte trait! 
Au bout de l'Univers va cacher ton forfait ; 
Vary chercher les maux que le ciel te deſtine, 


Pertide ! & pour n renonce X IS: 


SCENE: x.” 


1 . 


Percs juſgu'au fond des doynun 
Dune attelnte impre vue auſli-bien que mortelle; 
Je donne la torture & mu pauvre cervelle 
Sur Vinekdent de ers JoYauk, 


* 


Dans le eulſant ehngrin qui ronge mu poltring, | 


$tupide & comme un inſenfs, 
Plus je veux y rever moins je me defrermine, 
O clel quel embarras | que le tour eft ruft! 
Dans ce larein Je me vois Paceuſs 
Et qul m'aceuſt, helas | &'eſt men 


bil- ce feinte ! eſt· oe verits 2. 
Aurait- elle perdu ves bijeur ? les at- lle? 


Nꝰeſt · ce poiut un concert, & delle & Gabel 11 


| our en faire un vol effronrs ? 
En vain de tous cots je fonge, je ruminie, 
De plus en plus embarraſſs, 


je condamne & j'«lſous la main qui anaflng | 


Amour ! © que ſaus toi tous me ſeroit ails 


25 | — 


Ele * 


* 


* * 
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& 3 
Col. What, is it not ſufficient to play upon Colombine, by 
ſo bare -facd an: Affront, but you muſt inſult me too with 
your Tongue, even to injure me in Sport! But now I find 
out the Bottom of thy falſe Tranſport; thou, like an arch 
Offender, art ſhre to ory out Whore firſt. Go, Traitor, and 
enjoy the Product of thy Malice; and, enrich'd as thou art 
with thy Booty, take back alſo thy Heart, which is unwor- 
thy of me — My Engagement is now void, and thou 
may it go, guilty Monſter, as thou art, ,whither thy Fate 
_—_ thee, ſince thou art now diſdain'd and renounc'd by 
0 de. ; : TY 


Exit Colombine, 


. * 1 + 
d- $1 N \ 4 1 * \ ' 
i \ hk 1 7 4 11 


Harlequin ee. 


| Plero'd to the very Bottom of my Heart with fo mortal 
and unexpected an Accuſktion, I thus torture qe poor di- 
fired brain on this unhappy Incident z and the more I 
think, che worſe I um: O Heavens ! how great is my Con- 
fuſion, and how cunning this Artifice | to be accur'd of Theft 
and that by Colombine ! Is this a Feint, or is ic Matter of 
Fu # Has ſhe loſt cheſe Jewels, or is this a concerted Buſ.» 
neſi between her and /e, to lay this upon me? How- 
Mr, 1 condemn, and as freely forgive 3 alas! Love is my 


gene Terment . But after ſo vile an Action, 
OO} Ws how 


— 


Hieurs des premiers feignours & damtet de i Gorr , i ent I 


1 "ERS R . WI - 
" » OY | = 
% . 
- 9 * 
N * 


Mais du larein je me vois Patcufe,) + 4 03 
Et qui m' accuſe; hela , C eſt Colombines 


f 14 N54 481 SF +1 E Pf int ITT $427. 
Mais aprés un ſi vilain tour, 


Quelle eſt, ſot Arlequin,; ton indigne foibleſſe ? | 2 82 20 10 
Elle- meme te ſuit; peux. tu pour la traftteſe (+ 


* 


Garder quelque reſte d'amour hd 


Non, contre tout mon feu ma bile ſs mutin qq 


L'ingrate m'a trop offenſs: 


A vaincre ma raiſon en vain ce feu Hobſtine 


Et mon cœur a la fin ceſſe d' etre abuſoñ, e 
Puiſque du vol je me vois l'accuſs 
Et que ce vol eſt fait par Colombine. 


Oui ſans doute, friponne, à ton indigne amour 
Sans peine je renonce & ſans aucun retour; 


Pour toi je mèpriſpis Vailmable Marinette; 
Elle m\aime, & ſes feux Etoient digues de moi 
Si peu — revienne & me 1 fleurette, 
Tu verras qu'en depit de to 
Elle aura mon eur &. ma fol, | 
Mals deju dans les airy, la nult &tend des volles, 
Que ſais deute ja mals elle n'a ſavonnes, 
Et de (on manteau nolr tout parſems d'stolles, 
Elle v'enveloppe le nen. 
Pour condulre me pay ni lune nl lanterne 
Ne peree ſon obſeurlts ; 
U faut me retirer, & dans __ taverne 
Noyer tous le chagring dont Je ſuls irrits, 


Dans le recit de c flaneys imiteves de celles du Cid, Arlequin 
— oye Baron cet illuſire & 4 jamais regrettable 
comedien francoit, gui n'avoit point de mouvement qui ne fut nine 
perfection, e point de perfection qui ne fut un miracle. Sa ro- 
traite de Ja troupe fit groſſir la recette des comediens Ita iens de 
plus de vinge mille li vret par an ; car il; gtoit tellement a ime a la 
cour & à la ville, que le monde qui ne jouiſſoit plus du plaiſir de 
le voir en origina /, ſur ie theatre fran, courvie en font en 


' admirer Ja copie au theatre Iten lerſquen stoit averti qu Ar- 


i bien, & avec tant de furest, iu ſoit apnes. avoir con 
en recitant les ſtances ei· deſſus 4/ viſage dicon ert & en habit de 
ville, 4 la table de Monſqigneur le Prince, Herſaiden, en pre» 
ſence de pluſicurs autres princes , & princeſſes du ſang, G ds pla. 


dequin Vimitoit 12 4 fr de ſes rolles, Cet adl eur rin ſſilit 


neur, & le plaigſr de Nantendre dire, d'une commune vol par 
ute a 15 uſte aſſombice, 2 il ne lg Lit we Ben Nu, 


oats 


| EF 7; 

100 R - how. :canſt thou; | Hanlegili be ſo weak? She flies theo, ye 
RU. of caniſt thou preſerve: any Sparks of Love? No, my Blond 
wn boils at the very Remembrance, the Ingrate hath but ton 
3-142 much injur'd me Well, Ian renounce this Cheat 
0:14) without any Pain ; for WN mL deſpis d-che lovely Marinetta, 
who was much more deſerving ; and would ſhe now but 


> yl my Heart and Hand — It's very dark, and there's neither 
TAC n nor Stars to light me, 1 muſt retire, and in ſome Tas 
n vern go drown my Sorrows, | 

WY 


* 
4148 
„ 


In ſpoaking theſt Lines, imitated by the Cid, Harlequin copies 
after that Ko and never to be too much 1 buen 
| Comedian, Mr. Baron, in whom every Action was Perfettion. 
Hu leaving the Company, got the Italian Comedians above 25000 
Livres per Ann. for he was\ſd well belov'd;' both by the Court and 
Town, that there was Nobody, who had ever ſten the Original on 
the French Stage, that dia not crowd to ailmite' the Copy on the 
Italian, whenever it was known that Harlequin imitated him in 
any of his Parts. |This Apr.” ſicceedidr ſo well, and with fo 
much Succeſi, that one Evening, after he had repeated theſe 
Lines unmask'd, and'in''a plain Habit, at Monſtigneur the 
Prince: Table at Verſailles, in the Preſence of 4 great — 
other Princes and Princeſſes of the Bleod;' and many” great _ 
h 14 | e l 


ai hearken to my Flatteries, thou ſhould'ſt ſee I'd give her both | 


. 
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27910 RE bs 4 5 1 r | — 1511 
dt e 80 0 * NE. RI. | 
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ONE wee yu Te wur er 
Th 1200 a 4 Lit 1% i \ 
gar ne | Arlequin, Mirinette,, Arlquln "AY | 


Hans le temps qu Arleqnin pe „rü du thelere, u nm 
qu'on accorde une guittarre, [+ U Marinert ui ſort dun cdi, 
tand 9 Ablequin cadet entre anſf de Haure, ce qui denne octa · 
ſion a — de reſter, & de dire + 

Axl. Mais qu'entens-ſe Þ dcoutons, 

Al. eades, Que la nuit eſt ſerr6e! 

Le dindon dans mon ventre, au logle les bljoux, 
Tandis que je ſuls en curbe 
Ne puls Je point encore filouter les filoux ? 
Mais qu'eſt-ce ? fuls-Je done & Rome, ou la guitarre | 
Toute la nult bat le pave. 
Marinette touehe wn petit prelude que let dun a. 
uin econtent, 
Atl, Dun prelude fi fin Pai le eœur enlevs, 
Ecoutons ce qu'il nous prepare, 
Mavinette actordant ſa voix 4 ſu guitarye, ehante wi! 
air alien. 
Diantre c'eſt du plus fin; peſte qu elle eſt Cavante| 
Voyes comme & cet air elle donne le tour, 
Al. cadet, Je partrols bien qu'en amour 
La chanteuſe weſt pas contente. 
Mar, chante le air- franeeit gud. ſil + 
Cruel amour je ramps tes — 
Fadorol: prin & agrat me d6daigne, 


55 eſt uy Lr | . — h 
inen 
3 — ** —— aux -bljoun? WIL 
en Mazingt r alle oF 
. op tend en 404 GIſane 2) os, on | 
10 let . Quelgu! In fait doh ſentine 0 BAY dun s „n nn „ee 4 
n 119 Tout mme d „e e en 
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n 99088 ö „ eln in 1 TT # 
47 cadet. « Approchous „ einne TT KL 4 
Ar Avaſigane' Ar. cadet, 


le» 


en) 


and Ladies of the Cone, be pagers 9 | 
mbly [ay _ he e. 


that 4 
„ on 


Bk 


Face. 


"SCENE xr, 


ente 


The Goon G and repreſs *. . 
Harlequin, Marinerta and Harlequin junker, | 


White Harlequin i thinking 


Tl | 


Harlequin jun, enters on 7 
and 


liflen, 
What more finer 


Gulttarre. 


Marineta g 


w Qulttarre, whe! 


of going of, 'heavi 
dr on the oe 
heyy whith male Maden 


ſay, 

nol ral what dv f bear let me Iva. 

Harl. Jun, How ſbon the Night is elend T have made 

ſire of the Thykey in my Belly, of the Jewels ut Home 
| and, ſince I have gone tw far, why wk ; 

WE But what's this? AMT ne Nan, where 

tinually jingling in ones Burt? 
Mariners plays 4 fall Prelndd, to which the on Harlequins 


ho ot 


HE 


W 3, 


tetra 


5 while 


not Ifill go on 


Ave be h N. 


the Gulttarre on- 


Harl. 80 fine w Prelude — * my" Dvpecturlons of fome- 
; n. 
Marlnetta tuning ber N, It an Italtan Aye” to her 


Har). Th very fine — How well ſhe play 
What a Turn ſhe gave to that Air! 
Harl, jun, I perceive ſhe ln in Love, and amel d. | 


4 the fillowi 
Cruel Love, I break n Chains; 
Ingrate Nights me. Ah how ſweet it u to love l But alas 


p | 1 5 i 
vin agg and the 


adore Mar! 


ers no Flame ſb violent, but whit cold Plſdaln may ex- 


t Inguiſh, 


far. jun, I not this. my Fool with her Jewel 1 
Harl. ſen, Tie undoubtedly Marine. 


Marinetta hears them, and goes off, 


SCENE n 


Her), * run GER 
fe [ns Pu Advance. 


» 


\ 


* 9 I & 


ſayin 
Let them ſtay that will, for my mr Til 15 


110 ' 


. 


i 


Exit = 


* * 
i% MM. 


% I FINS) ov 


Harl. jun. 


un). 

Axl. 147% par quelque ſtruthge m hed 
ice Farracher encor * ue butin n 
Je veux lul dire que je 100 „ er 
Et que poor c_— 'eſt x + vun. my | 
1 dens fo eherchant, , u A WH ond aire 

du theatre ſans Den 
4. eadet, Colombiine, ehut; ehut. 
vl, Es tu ld Matknorce # thre * 4 Hane ben, 
Ml, dn. 8 — Hh ae. _ e fu. 
Atl, Br amen 
Avl, ea. © od es. tu PEN [ 
#41, Je he te trouve points 
wes * gy 1 % — be 2 
eu par L 
Ayl. tadet. Tu R dolle jouer 4 is eligne dne, . 
In ft taten ton, denn, . ura 11 
Be retirent pialiſumment, | 
Al, prenant le bras de are, 
Marlſette, pour Je seup je tal joint, | 
Tis deu; 'y Febirant, Qui via © 
Ties dee; & (a foi, Arlequin. | 1 Ing 
| Br proton 6 mot d' AvVoquiny bew. 1 — denden 


| +1. oa i 4 „ uf hombre de frove n e We 
ſkit que eee W n 
pl, 4 terre. 'eſt+08 Ph; Int lame de 4 pere nee, 
Qul mourut meconmne * fin d'un ſalve f 
Tus deu [a levent . in- 
Ayl. cadet. ombre errante qui m'es {3 chere, 
Frere qui fous la corde av ton ſort che V, 
* 1 Caviſe-tu de faire lol la ronde ? 
ſe Arlequin en paix, & quitte ces bas lieux | 
| *. nouvelles de l'autre monde | 
e ne fu jamais curieux. ! x \' 9 

I lee tent doweementy, & & meſure 2 fe i, Naw 

tte ſ bai & 1aplatit contre terre. 

Arl, tirant ſon de. Qui diable a' donc —_ « figure, * 

N.ieſt- oe point Er loup garou ? wt. 

Prens courage, Arlequin, va Ini briſer le don: 

On dit qu'il craint du fer la mortelle piquure. 
Ful, loup garou, ful de ces lieux, 
Nedoute ma fatale pèe, 

| Ou ta tète coupge _ 8 

Va tom ber ſous le fil de mon fer glorieux,' - 

Il joue du ſabre en cherchant Pantre qui tache de ſe relever 
| doucement, Arlequin loi donne un coup de ſon. contelas ſur la tete, 

& en meme temps tombe gar deſſus lui. Tous . ſe relerent, /e 


6: +4 


tt 
”-.Y 


cadet 


+ 444A 


Marl. jun, By (ome Stratugem Vil attempt to gain forme. 
other Prize, 1 1 1 1 
erl. fin, 1 will ay that I love, and that Herleg win will 
be ne wore Coloymbine's, tack 5 
beth ſbek earh other, and paſ} from one And of the Stage ts 
the other, without tovehlng, „ 
Harl. Jun. Colom bine, IH. HI.. 


Harl, fen, Art thou Marinetta f 
Harl. jun. niſt— Hiſt — 


Harl. fin. hIHH . lt 
Harl. Jun. Akte you there, then! 
Harl. An. | can't find you . . 
ey Fepaſ} again, and in meeting take geh other by the Am. 
Hart, Jun. Do you pretend te play ut hide and feen? 
| They feel each other by their Heard, and retire. 


Harl. fon. Marinetta, I have caught you, je 
Tubing bold of the Arm of the other, . 

- Both going off ay, Who goes there ? RY | 

Both at 4 Time af mona Harlequin, 

In provemneing the Ward Harlequing berh fall, 

eh jun. 'Tls my Brother's Ghoſt, which knows that I'm 

QIFLV'O, | ; 

Harl. ſon, I hope It in not the Soul of my Father, wha 

yd diſbantented ar the finiſhing a Steve, 


- Both riſt on thein, Knees 
Harl. Jun. Thou Wp of my once dear Brot her: 
whom Hemp depriv'd of L 


; A 
5 
[ 


Wy Pepaſh 4 third Time, 


fe, why are you ſo troubleſome 
to take all rhis Palns here? Leave Harlequin in Peace, an 
quit the Place; I was never curious of hearing News from 
the other World, 5 
They riſe gently, and «« the one riſis, the other fallt flat 
on the Ground. 5 Hs 5 


Harl, ſen. (drawing his Sword) What Devil has aſſum'd my 
Fhape —— Re bold, Harlegrin, and break his Neck z they * 
ſy they are afraid of a mortal Stab with Iron fly 
hence, and dread my fatal Sword, ot I ſhall ſtrike off thy 


Head. 


He flouriſhes his Sword, ſeeking for the other, who endeavenrs 
to riſe ſoftly Harlequin ſtrikes him on the Head, 
aad at the ſemg Time fallt upon bim 3h riſt again - 


. 
enter Venus aprt H re & denne ue rovps,. . 
gin en en Kren tendevfi ö entre de ae edt, 


Fin * cond A., 
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Orne, Colombine, * 
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Cal, vous dis yral, Monſieur, votre boete d F 
"_ * SN 4 57 fri n je Vai jew! Urte, N 
Ger, Men at- il fair, la- t- il perdue? N 

Ou veur - il mey *ouer vefque tour de filou 7 

Suffir que je le ſas, & j'y mettrai bon qrdre, 

Mais parlons d'un ſhjer plus doux- 
Ta maitreſle a appar” enfin veut-elle mordre, 
Et pourrrai- je etre ſon & poux! ?! 
Gol. Quoique votre valet mat fait par f ſa alice | 
' © L*affront que je vous ai conte; 
1 'A vos bontts rendant juſtice, 
Jai prefere votre ſervice, 
Aux bias de me vanger de ce trait eſfronte, 
J. at fi bien. travillè que je croi qu'Ifabelle | 
Par une flame muinelle, | 

Eſt du moins ebranlèe 4 re pondre à vos fer, | 

Mals je vais Fappeller, vous parlerez vous-meme,” 

Je mai fait qwapplanir le chemin raboteux, 

C'eſt à vdus d'achever, Monſieur, & quand on aime 

L'on,s I ſoi - meme en mots hien plus nerve. uꝝ. 

ais, bon, Ka voici qui s'avance. f 1 

De ſes intentions vous ſerez eclairci. 

Wallez point battre I'atr en amoureux tranſi, 

Et Tour en mots dores conrez-lui votree chance, 


e BALE ih 


Geronte, Ifabelle, Colombine. | 


I 


Þ > * 4 


Ger. De que! eſpoir flatez-vous mon amour, | 
8 d d'un vieillard ſouffrirez · vous | 
":Ptiommage 3 Bs | 
. fais uune {| ſille 3 à votre age 
avec peine un Coeur ſur le retour. 


Mais 


Wide. "Ti 
"* ee why cih, de. tet 
| . Kd of the ro 40. 5 a 
Ae et tee recess 


Ak mk 


fy 
*- Ac v Ill. Sch II 
12 eee. eo 
Gol, Tell an on Truths, Gl, 1 I; gave your Bax of an 1 A 
that Knave. 


Ge, What has he dong-velth theses ic bös job che? Tie 
enough, I know it, and. keep N 5 "_ hou: of a 
mare gratefal Subject. - 3 


I 


2 


not then to beat _ Air in vaing FR a morbus 9 : 
reckon it your e chat 1 n, arp not gi 
ed 0 er. ; ? ; 4 oF? 2 rt i 0 
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SCENE .. 

ku  Kebella, 5 oY 1 ede 

11 +: 1 

ger. With whit Hopes, Madam, will! yon flutrer my PuT. 
ſion, and ſuffer an old Man to pay you Homage? I know 
that Ladies of ycur Age are apt to hearken to our Stories but 
with Trouble and Diſdain; but 1 haves Heart b is net- 
5 | Pts H 98 ther 


* 


» 
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Nai ee ecur wen TEIN: Wo A eee, 
n 
i eime, Ser ar bent fly 051181. Va 
Et qui le tien La tout a ſoi. 
Iſeh. Votre carr mꝰeſt ſans doure une are arantagenſs 
Vous etes riche & moi ſans biens, 
e C'eſt un grand pay pour etre heurtuſe. 
"Mais brien d'autres ſoucis peuvent de ces liens | 
Rendre-la ſervicude affgeuſe, . . 
Et vil faut "mexpliquer Wy > 
Geronte, franchement Je croi vous bien congaltre, 
Vous deve nie connoftre auſſi, 
Et mon cœur en deux mots à vos yeux peut ee * 
En vous diſant que s i! eſt Ao a 
De s unir avec un Epoux, ee er Þ 
1 eſt rude d'avoir un maitre, - d 
Et d'eſſuyer les Chagrins d'un Jaloux. e en 
Ger. Ah ! ne preſumez pas qu en tyran docheſtiquo 
; Je ſois homme a me gouverner. 
Iſ«b. Je connois d'un vieillard empire deſpotique : 
Plus, il eſt foible, & plus il pretend dominer. 
De la moindre mouche il ſe pieque, 
| Et prox d'un jeune our ſon eſprit ne 8'applique 
Qu à contröler ſes pas, & par tout le gener. 
Dun pouvoir ſi chairs Vinſupporcable entrave 
Exciteroit bien · töt mon vif reſſentiment, 
bs Et pour m Pexpliquer nettement 8 
Je veux vivre en compagne & non * en eſclave, 
Aimer tranquilement un mari reſpecte, 
| Avoir liberté toute entiere, 5 
Te n'abuſer jamais de cette liberté“; 
'G:ronte, de mon oceur vo II le caraRtere, 5 0 
Qui n'eſt propre qu'a ceux qui veulent 2 fixer, 
Vous accommode-t-il, eſt-ce-1a votre uffaire ? 
A ces conditions, voulez: vous vous lier? 
Ou point de mariage, ou point de defiance, 
Vow ne me dites rien! Je voi dans Vembarras 
De ce ſombre filence 
Que le parti ne vous platt pas. 
Col. Non; non, con noiſſen mieux juſiu'od va fa conftnc 
II brille du deſir de ſe voir votre dpoux. 
Ce ſeroit vous mentir avee trop d'impudence 
De dire qu'un vieillard peut n'etre point juloux ;, 
Mais exces nult par tout. 81 trop de ja louſie 
' Dans une ume qu'elle a ſaiſie 
Transforme I'amour.en tourment, 
Dun mar patient la com mode indeilence 
Aux yours __—_ donne *. de _ 


Seer 


of a jealous Huſband. 
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ther falſe nor vain. If I lbve, tis from my Soul, and what 
I paſs W218 yo ( 


Jab. Your Heart is certainly an advanfagiods Offer: You 
are rich and I not ſo, which is as greats; Means to make ws | 
happy, as Poverty miſerable z and, I may'explain my felf 
here frankly, Gerontes, I believe 1 know you well, and 7 
ought to know me: I'll give you my Sentiments in two 
Words, in ſaying, that tis agreeable to me to be merry; 
but then tis hard to have a Maſter, and bear the Misforrupe 


* 


; \ 


Ger. Ah! Never think I'll be a domeſtick Tyrant: I know 
, EO UE , 

Iſab. I know an old Man will exerciſe an-abſolute Power, 
the weaker he is the more he'll pretend to domineer; he 1 
quarrel with a Feather, and keep up his Anger againſt a 
youthful Heart, on purpoſe to controul and make it truckle 
10 him; ſuch a Power as this would be inſupportable, and 
give me the Vapours, or elſe raiſe my Paſſion to the laſt 
Reſentment : I had rather live in Converſation, and not be 
a Priſoner, love a Peaceable Huſband ' with Reſpect, have 
my Liberty without Reſerve, and never make an Ut Uſe 
of it. Gerontes, I have here drawn my own Character 
which is only proper for them to know we would ak | 
With, Will this ſtit with your Temper Will * agree 
on theſe Conditions? Are you for Matriage or no. 
You ſay nothing You ſeem by your Silence to be confound» 
ed that you are neither pleas'd with one or the other, 


"* 


„ | ortho 4H a+ SENS. 
Col, No, no, have 4 better Opinion, he's impatient to 
be your Huſband ; It would be too bare-ſac'd u Lye, to ſuy 
in old Man would not be jealous'z but Exceſt o Paſhom, 
rulns all. If too much Jealouſy has ſeiv'd his Mind, und 
made his Love « Torment to him, 'the'Indolence of u rte 
Wiſe may reconcile his Rage, and quench the impeructia 
| th nel $499 no Flame, 
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Iv; T 5 NaN e, & Pequipage, 


Que p pourra · t· il me Ae & que dl f taire ? 


ki ſans qu'il m'a ppergoi ve, eſſayons de l'entendre. 


gs 


rarer aten Frompte entre. 
II vous Kr age, il n, TE. 
1 Mais un coup dil de temps en temps 6 
Ne peut une voi deuner de ſon r extreme TY 
* 9%; 122 bclarans. 1 4 
1 e Abt. | gue. iclar en eſt une marque bien "I 
ae un * rtel dont on ne peut guerir. 
een 3 53 
| aut de Tel pour une bonne ſauces , 
emp "Vous lui dannez donc la main, . th 
Vous pouvez en permettree au moins un * 7 " 


Dune doze fort delicate, | all 
Pourvu qu'il fac mettre un ſi bon frein | 
Que jamais of & chagrin n'tclate. 

Ger, Suffit, & ſur ce point nous ſerons ſan prooly, 
ve Cl. Larſque Tonuimeavec.excey, | | 
C'eſt en vain qu'on voudroit refuſer quelque choſe, # 
e On ne doit pas gtre indolent, | | 
Mis comme un bon wry jaloux & patient, 3 
Nil a les peux-ouverts, il aura bouche cloſe ; fo 
en ty you Pug rei ro à votre gr 

Comme entre 1 du menage,, 


Ser. Coupea, Aa <a alle; & je. Fapprouverit'; 'v 
Saus Var, e veur couyrlr les = ve mon [58 | 

11 ne fave donc qu'un mot, & me voila , pret 

5 5 Geroute, doucement, bride en mall, vil you plajt, 
nt pas que mon cœur & votre hymen renounce 1 
Mais je ne 'conolue rien ſans le bien confülter, 5 
Et. dans la fin du Johr vous aurez ma rc hon f. 


* your un _= laiſſes- moi your doltter. 
8 0 E v E u. 


Geronte, oye cadet, tenant a la main - off aux un 
5 4% ＋ To! 17 1 3 5 % deer , . * 
1. Ger.. Ee moi je vis chez le notaire 3 
Falte tout de ce pas minuter le m 


Mais Jappergoi mon ſcelerat, 


A dient. entre ſep, mains la beste & mes bijoux, 
ene Peut- etre vieflt-ill me leg rendre. 


Tout doucement approchons - ndus, 


Alrleguin cadet ſe croJant ſenl, & regardant les lim, 
* que je ſuis, h je m'en vais les Yendre, „ Wa 
L'on 


a 


. 


one 


hold his Tongue: As for the reſt, it ſhall be to your own 


0 520 

flame, He takes you to be Mill bi and 3 ou; _ eves 

ty Glance you give encreaſes — Loves | 
« "$541 is 0s 17 | was 


, 
fi * 


ab. Ah! theſe are falſe Proofs of. Love, and cury Lack: 
a Poiſon with them that he cannot cure. 

Col. True Love will bear a great dead, eſpecially where 
there is an Advantage : If you will give your Conſent, y 
will find it anſwer ſo far in your Account, ,as to diſſipate 
all ”_ * Apprehenffans. 71 


1 


9 


Ger. Tis enough; ler 3 ay no more on a this Subject, | 

Col, When a Man loves ro Exceſs, tis a Folly to tick ac 
Trifles : We cannot expect a good Huſband to paſt by every 
Thing; bnt, if he ſees. with his Eyes, he knows when to 


Wiſhes, you ſhall be . * his Table — his gy | 


Cut, Naſh, divide, and give away, you have my Conſents. 
By my Wealth, I hope to cover the Defects of Age ; oy but . 
the Word and I am ready, | | 

Jab. Fair and ſoftly, Gerontes, if you pleaſe, not chat 
my Heart renounces you; but I ſhall reſolve on nothing 
without adviſing, and I will give you my Anſwer to Day: 
Adieu; leave me to my ſelf for à Moment. : 

Ci Iſabel and Colombine, . 


SCENE III. ot; 


Enter Harlequin, j jun, with the Cacket of Jewels, 


Ger. I'll go to a Notary, and order him to ar the 
Contract; but ſee there, my Rogue, what can he 
{uy now, or pretend he has done ? He has got the Caſket''of - 
Jewels in his Hand, perhaps he comes to give em me, 


Fl] go foftly to him, and before he perceives 1 me attem pt, e 
ſeize em. 


C28: 46% 
* 


Herl, jun, As 1 am a stan zer, (fencing himſelf alone and 
voting over the 9 if 1 80 to ſell they my take 
me 


hi (.32:)) 
L'on me prendra pour un filou, bi Ws ST. 
Et je pourrois me faire pendre, | * 
Ici dame juſtice a I'appetit ouvert, | 
Au ſeu] aſpect d une fi riche proye 
'Un commiſſaire ardent petilleroit de joye, 
Et mettroit ſur le champ — 2 à couvert, 
Ne faiſons point cette folic. 
Entre leurs mains il fait trop chaud; 
I vaut mieu que ſans bruit je dtoampe auplutöt, 
Pour les porter en Italie. pack? {| 


Lad 
— 


| Geronte ſe montrant. | 14 fa 
Non, traftre, non, voleur, tu n'iras pas fi loin : yr 
Je te prens ſur le fait, Eh bien que veux-tu dire? | 
Arlequin cadet regardant fixement Geronte gil ne connoit point. 70 
Je dis mi n'ai pas beſoin BE A 2 | la 
Qu'un vieux ſinge habills vienne me faire rire. ch 
Ce vila in chat - huant m'a l'air d'un faux temoin. | 
Ger. Scelerat ! Eſt=ce ainſi que l'on parle & ſon maſtre ? 


| | Ari. cadet, Et vous, eſt-ce ainſi, maitre fu; to 
| Quan pu aux gens ſans les connoftre ? br 
Retirez-vouz, & vite z ou je vous, romps le cou. 


Ger. Qu'entends-je? juſte ciel! quelle horrible impudence? 
Faut il qu'un fripon de valet 
Ahoute au larcin qu'il me falt | 
Linjure, la menance, & la mbgonnoiſſance. 
Arl. cadet, Bon homme, dans quel cabaret | '* 
Viens-tu de fler la linate ? | 
Eſt-ee le vin roſe, le blancy ou le olalret, 
Ou tous, qui t'ont fi bien chamarrs la calote? 
Ger, Al | e'eſt trop m'inſulter | Je erdve de courrbiuxy | 
Traftre, rent - mol ce vol, rent- mol tous mes bi, 
Ou erains Veſſet de ma inent ee. 
Ari. cadet, a part. Volel quelque maltre filon 
Qui ſuie mon avanture, & me ſult à la trace. 
Ger. Que dis tu · ld, te reſbu tu = 
A me rendte ce vol? Fals, le de bonne grace, 
rl. cadet, Vieillard, tu ſhns le views battu. 
Ma patience enfin  luſle, 
Et ſitu ne quittes la place, | 
Tu J blen ſentir ce que peſe mon bras. 
er. Parler de la ſorte a mol, traitre, 
A mol Geronte, & moi ton muitre | 
Arl, cadet, Sols Geronte, ou qui tu voudrat, 
Ni je ne te connois, ni ne veux te connonitre 1 
Seulement ne m'aproche pas, | 
Ou de vingt coups de poing. _ 
Ger, . Infolence ſupreme . 


| 5 | | ; : 7 nin tek 1 1 * 2. 1 ei e 37 FA 
— ne for a Rogue, and hang me up: There Dame Juſtice, at 
me Sight of duch a rich Prey, may, chance to apprehend 
me, and ſtop my Return to heh with the Prize, 
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Ger, No, Traytor, no, thou Robber, thou ſhalt not go {6 
far, I have taken thee in the Fact: Well now, what have 
to ſay? | | ( Abpearing, 
Harl. jun. I fay I have no Occaſion for [/noking on Ge- 
rontes, whom he Fnows nat.) an old Monkey to make m 
laugh : This old Scritch-Owl has the Air of a Knight o 
the Poſt, ' | © x0 | 

Ger, Villian | Is it thus you _ to your Maſter? 

Harl. jun. And is it thus, Maſter Coxcomb, that you _ 
to People whom you know not ? Be gone quickly, or I mall 
break your Pate, | 5 

Ger, What do I hear! Juſt Heaven! What horrid Impu- 
dence ! Shall a Rogue after he has robb'd me, add to al 
this his Threats, and diſown me. | | 


Harl. Jun. Honeſt Man, out of what Tavern came you 
lately, and what Wine did you drink, white or red, Frrgin- 
H or Champaigne ? | 


Ger, Ah] Teannot bear this Inſult! 1 ſhall go mad. 
Traytor, reſtore what you have ſtole; give me my Jewels 
again, or dread the Con fequenee. 

Harl. jun. See what u Maſter. Thief this le who knows my 
Adventure, and hus purſu'd me. (Alias. 
Ger, What can you ſay, that you don't return What you 
have ſtole Þ Do It budbmly, | : 

Harl. Jun. Old Man, you want a Beatlngg— My 
Patience is worn out z and if you don't qult the Place, you 


fall feel the Weight o my Fiſt preſently, 


1 Do you ſpeak thus to me, Traytor : To Geronter, your 
_ Maſter | | | 
Harl. jun, To you | Why, whence come you? I know 
not, neither am I known to you; therefore don't come. 
nearer, except you want a Beating. | 


Ger, The Height of Inſolence ! => do T fleep! Are 


not you Harlequin? Had not you my Jewels in the lirtle 
| bs I , Calkicy 


pat SQ Ws,» 4 At 


mi entre tes maine wand: 
tet at tu ' 
Pour en 1 preſent a l'aimable Iſabelle Þ 
N'out»118 pus 6t6 preſent6s | 
Par Colombine & cette belle, 
Fe n'ont-il pas EtE remis entre tex mains. 
Par cette meme Colombine Þ 
Dis ? maraut, bes- tu pas le dernier des humaing, 
$i dans ce vol ton eur v'obſtine ? 
Axl. eadet. Monſieur le views r@vent, 60 motion, 
| Mg votre Vile, & diten, te vous 


u vou vient cette viſion ? | [i 
Depuis demi quurt· d' heure, avec attention, uad 
: 12 les vapeurs de Yotre reverie 3 bau 
ncore & ee Uiſbours faut - Il faire we fin. | Fun 
e m*appelle, i) eſt vral, le ſeigneur e "i 
is au diable fi de mu vie | me 
vour ul ni vd nt parts, 5 nay 
i fi jarmnals jen eus envle. | hay 
Et ft quelqu'nn vous & volè, you 
ren, fi ben vour ſemble, aprös, te champ eft libre 3 the 
als laiffen Arlequin retourner ſur le Tibre, 


Serviteur, 
Ger. Ah fripon ! Doucement, dencementy 
Tu ne t'enſulras palnt avee mes plerreries 
Et dans peu ton larvin aura fon chätiment. ( 
I vent ten aller, & Geronte le retient par le bras, Jey 
Axl. cadet. Et ol, mattre filou, avec tes ſintzerles, 
Penſe-tu m'enlever ce qui n'eſt point a toi ? 
Laifſe-moi, vieil eſoroq, je to d 85 laiſſe- moi, 
Ger. Je te tiendrai, voleur, | 
Ar. cad. $i tune quirtes priſe 
| Je t'arracherai, ſur ma fol, 
Jufqu au dernier toupet de cette burbe griſe 
| Il Jui arrache un * de la . ; 
Quitte donc. i 
Ger, Au voleur. 
rl. cadet, Quittes donc. 
Ser. Au voleur, 
A moi, Meſſieurs, à moi. 
Ard. cadet, Ne veux-tu pas re | aire? 
Ger. Scelerat | 
| Arl. cadet, Tu cherches ton malhenr, 
Gn _ . * all a 
Arl. cadet. De tes bi x je vais te tis | | 
| Tiens les voila pays Fl te bit, | Oer. 


r. 


Caſket? Did not l glue em nope fac. Le 
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Were 
were 
Colney 
to deny 


were not you to carry em 4 

they not preſented by Colombine to thay hany An 
83 _ money into your Hands by 4 F ſkme 
ine aſcal : Are not the wor en 
this Theft thus obſtifiately ? * 15 


Harl. Jun, Have Patience, old Gentleman don't be angry; 
and tell me, IT beſtech you, where you had this Viſion, 
have walte 

rumes of your Fancy, and the Diſcourſe is ſcarce N 
lu true, I'm call'a Seightor Harleguin, but the Devil take 
me If in all my Life I ever fw or ſpoke with before, 
nay, or ever had an Inefination, And if any Body 
haz robb'd you, purſue him, follow him you are at 
your Liberty z but leave Harlegrin to return to the Banks of 
the Tiber, x Servant. EE" | 4 


Ger, Hold, hold, Slerah 3 you ſhall not eſtape wich my 
Jewelry but be puniſh'l for your Robber /. 
He offers to go, Gerontes holds him by the Arm. 

Harl. jun, And you, Maſter Cheat, with your Rogues 
Tricks, do you think to take away what does not belong to 
you? Let me go: You old Rogue, I ſhy let me go, 

Ger, I will hold you, Sirrah. | 

Har /. jun, If you quit me not, I'll pluck your Beard to the 
lat Hair, | 9 ue alls his Beard, 


Ger, A Thief, 2 Thief! / 
arl. jun. Let me then. | 
Ger, A Thief, Help, Gentlemen, help, 


Harl. jun, You court your own Misfortune. 
Aue r 4 th: Hun, uk 
al. jun. I'll ſatis | r Jewels: Here, take 

Payment, 1. . * {He beats him « 


Harl. jun. Won't you hold your Tongue J 


almoſt thi: quarter of an Hour, to Wallow the my 


— * "0 
wa Wu. 
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Geurens & la juſtlee 0 n 
Vit un deeret; & qu'yh Une fupplice, 
Me vange de ee ſeelerat. hs en wi 


SCENE IV, 
Arlequin Cadet Hue. 


Voyenivens le gaillard eamme Ree fon gel, 


ll eroyolt el me leurrer 1 85 
Er fi Je ma valt ſu d'aberd le rembarrer, 
9 vel ar impudent il m'en folſbit bat re I 
je Tut devois net depiler ſu machelre. 
Ay fond de notre * enfermons noi bljourx, 
Que Perle, malepeſte, eſt ſemé de filoux ! 


8 an que Je erol, purlè d'un commiſſaire 3 1 


De bei noirs animaux le terrible regard 
une viſion qui jamais ne peut plaire : 


Et 


De leurs avides mains fuyons done ie hazard, 
Il vaut mieux pour trinquer m'enfoncer quelque part lie n ve 


s EN E v. 


| Arlequin fans 


Plus je reve, Ins je rumine % 


Plus mon trouble 8'augmente, & moins je volt de jour, 


Ah, malhenreuſe Colombine |! 
Falloit-il me joure de cet infame tour ? 
Moi, la perle des bons, des fidGles la creme, 

Vrai miroir de ſimplicite ; 
Marmite de douceur, pot de ſincerite; 

Et moi, lache goto qui t'aime 

Aprés cette jnfidelit6 ! 


Que me dira tantOt mon bon-homme de lk 3 


Comment lui raconter ce larcin impudent Þ 
Depuis ce fatal accident 
e n'A¹ ol nt & ſes yeux encore ofs paroltre. 


hon eſprit eſb brovill8 mes ſens ont abattus; 
10 eherelis du repos dans la liqueur vermeille; 


als.en valn mes (biiels _ e la boutellle 
Toute ta nult ſe ſont battus, 
* ma tete ait falt mirvellle, 


* 
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Ge Hey, hey A Commiſaey, a Comm 
, an wieked ana 15 this | ye K. 1 me and 


beat me, I'll Ay to Juſtice, and be reveng'd en the mes 


— 


_— 1 
| 5 Harlequin jun. alone, = 


| Marl. jun, Do you ſbe this old Put with his Story He 
ter ought to have decoy'd me and if J had not preſently oon- 

| founded * with What an Air of —*＋ he would 
have made me believe it? But I ſhould ſoon have ſpoil'd his 
Whiſkers, I have ſecur'd the Jewels in the Bottom of my 
Pocket, This Paris, Plague take it, is half full of * 
Thieves : But us 1 think he ſpoke of « Commiſſary, I have 
terrible Apprehenſions of thoſe black Cattle, they are a Sight 
I like not; tis hazardous to eſcape their greedy Paws. Tl 
ſecure ſomething, 1 * 


| 


v4. 1 
SCENE v. 
Enter Harlequin ſenior. | 


| o | 
Harl. ſen. The more I think, the worſe I am, the more my 
Trouble encreaſes, and the leſs I find how to be rellev d. 
Ah unhappy Colombine / muſt I ever be ſcorn'd for this infy- 
mous Trick | I, who was the Pearl of Goodneſt, the Cream 
of Faithfulneſi, the true Mirrour of Innocence, the Necepta- 
cle of Sweetneſt, and the Veſſel of Sincerity 3 and now like a 
baſe Poltrone to love thee after this Infidelity | What will the 
good Man my Maſter ſay to me, how ſhall I accoutit for 
that impudent Theft? Since the fatal Accident I cannot 
look him in the Face, My Spirits are ſunk, my genſes loſt : 
I ſeek for Reſt, but find none: I ſtek in vain to drewn my 
Cares in the Bottle; all the oy they II meg the m/ 
Head is well made, I cannot ſupport my elanchely by the 
Force ef Wine, But don't I perceive Gerontes at @ Diſtance “ 


At his Preſenee my Bowels grumble, the Blood belle with 
burning Bathfulnelh, . . | p 


„„ -. ' © 


„ 
Jen pu volt four la ſptes du vin pier 
1 * du eon ehugrin. . = 7 
Mals v'sppergols-Je pas de loin venir Geronte ) „ | 
A fn aſpect deja ſe brouillent mes boyaux ; | # 
Dune chaude pudeur le wm au front me monte, | 
Bacchus, emplfitre 4 tous mes maux ? 
Fais qu* adroitement je lui conte 
Le vol de ſes joyalix® 
Sur le di ſcours que je veun faire, | 
Meltons un momeut pour ne nous blouzer pas. 


SCENE Vi. 
| of Geronte, Arlequin revane far le bord 1 


| WM \ g 
Ger. J'ai fait ma plainie au oommiffüire, | 
Et bon decret en main, le voict fur mes pan. 
Bon. Te vois men 9 Nout Fallons mettre & Lombre, 
Grace au ciel, de ces lieux it fie 't point d&campe. M 
Qunu'il oft fe veur, qu'il a Pair fonibre! 
I! a'& fon larcin tout l'eſrit occupt, Wes 
Il parle entre ſes dents, & ſecouant la tete, 
Il marche* & tout d'un coup arrete. 
Dolt à ſon front ſon doigt tend, 
Son viſage eſt en eau, voyes comme il Veſſuye, 
Son menton ſur ſon bras 8'appuye, 
| Il ſoupire, & n'eſt pas content. 5 
Qu'un crime au fond du coeur nous donne de martyre ! 
Arlequin ſortant comme en Hr de ſa reef. 
ul, volld juſtement ce qu'il faudra lui dire, 
Ah, Mon eur voty Voila, 8i ma fldellts— 2918 
_- Ge, Ah f ne mia pprovhe pat) Relerar eſfronté Sk 
Ar. Qal - je donò fait qui pulſſe enflammer votre bile, 
Par quel crime al- e pu merlter oe cui r uu? 
8, Oul, ſins deute Jul tort de n'stre pas tranqulllo. 
Triompher & mes yen du vol de mes bijoux, 1 
Abuſet lathement de mon ige imbecille, | 
Truftre, pour rhe rouer de coups, 
Tout dels ne vaut pat la peine de Ce pluindre ! 
vl; Mol, je vent at vole, moi je vous al battu ? 
Ah; c'eſt rrop Inſulter um homme de vertu! 
'Quel plalfir prenes- vous d felndre? 
9e ls perte de vos blijoury, gr 
Je ſuis plus mille fols en colere que vous. 
Dans les exhalaiſons de ma bile ehagrlne. 
De quels reproches eigoureux, 


\ 


Malgr 


+ 


SCENE VI. 
| Gerontes and Harlequin, [ Muſing on the Stage] 


Ger.“ have made my Complaint to the Commiſſary, 
who will be here preſently, 82 —— there's 
my Rogue Thanks to Heaven, he's not gone, I ſhell 
lay him ſo faſt by the Heels, that he ſhan't eaſil 1 his Li- 
berty again. How thoughtful and grave he looks! I'll] war- 
rant he's now full of his Roguery. He mutters ſomethi 
between his Tooth, and walks about ſhaking hjs Head, an 
then ſtops ſuddenly, with his Hand lifted up to his Head : 
He's all in a Bath; ſee how he ſweats, leaning his Chin on 
his Arm, he ſeems very uneaſy, Oh how tormenting is 
a guilty Conſcience! ” 


" Har), Hear me, Sir ng out of his Swrprize) what 1 
have to ſay: You'll ſte if my Fidelity. | 


Ger, Come not near me, impudent Varlet! | 8 
Harl. What have I done to deſerve all this Anger? What 
it my Crime? 6 1 RO 
Ger, Undoubtedly I ſhould be in the wrong to put it tip 
To vaunt thus before my Face, after you have rohb'd me of 
my Jewels, To abuſe thus my old Age, and beat me, ought 
not this to be complain'd of? | N 


Marl. I robb'd you! I beat you! Ah! you wrong an ho- 
neſt Man too much | What Pleaſure can you take in dif 
ſembling thus? For my Part, I am much more coneern'd at. 
the Lofh of your Jewels than you yourſelf are and in 
the Heigth of Puſltion, notwithſtanding my Love for Colom- 
bine, loaded her with the moſt rigorous Reproaches us ſoon. ng 
I heard of this baſe Cheat. Tell me enſy where they are 

f \ gon - 8 
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( 36 | ion; ol 
Malgrd !'amoeyr qui me domine, of 
N'aje poine chargé Colombine, 
Quand j'ai id ce vol douloureux Pf? 
Dlter mol ſtulement od ce vol ſe recele, , 
| Vous verres Arlequin fiddle 
A vous les rechercher employer tous ſex ſoing, 
Et pour les retrouver fureter avec zele 
Les plus ſecrets recoing 
Ger, Traitre, impoſteur, voleur & pendr6 ! 
Au lieu de m'inſulter tu n'avois qu' & les rendre 
Quand je les ai ſurpris dans tes infames mains, 
Arl. Dans mes mains! & quand? 
Ger. Tout & l'heure. 
Ar. Vous revez, Monſieur, ou je meure. 
Ger, Je reve, moi} 3 
Arl. Monſieur, vos yeux Etoient-ils ſains, 
| Aviez-vous des lunnettes 
ZBien fines & bien nettes? N 
ON m'avez-vous vu, moi, qui pour me divertir 
Du fond d'un cabaret ne fais que de ſortir. | 
Ger. De ce franc ſcelerat admire Vimpudence ! 
Oui, ”avois de bons yeux, & ne les ferth0is pas; 
Mait plot au ciel en recompenſe, 
Que nous euſſions tte moi ſans dos, toi ſans bras: 
Ca ga, voici monſieur le commiſſarie 
Qui te fera chanter tout d'une autre fagon. 


SCENE Vll. 


Geronte, Arlequin, le Commiſſaire, trois Arohers. 


Le Com. Eſt-ce-la ce voleur ? 
Ger. Oui, Monſieur, | 
Le Commiſſaire aux archers, Rapiniere, 
Furet & Grippetout ? ſaiſiſſez ce gargon. 
Ou {e ſaiſit d Arlequin, 
Ari. Mol, Monſieur, & pourquoi ? 
Le Com, Nous allons vous Vapprendre. 
Arl. Qu'a l · je done fait 3 
Te Com, De quol te pendre. | 5 
Ger, Monſienr, ſans * der qu'Il ſolt interrogb. Re 
e Com, Chen mol tout fur le champ je ferui man office, in 
Male guriniſſons un peu les maine de Ie juſtlee, SR 
* Et que de — bijoux — _ ſdie _ | | 7 
ous ne combattons polnt ſans part & la 
Ou ſont-lly 28 * 
Oer. gur lui · meme, 1 


conceal'd, and you ſhall ſee how falthful and diligent Nan 
Juin will be to diſcover and ferret them out, 


-- 


again, ſince I have ſurpria d them in thy Hand 


Spetaclet—— Where could you ſee me; for I never ſtirr d 


Rogue has not your Jewels about — that they may be pute 


Ger. Traitorous Im poſtor, Hangtrace Dog! inſtead of In- 
ſulring me in this Manner, thou oughr'ſt te give them me 


Harl. In my Hands! When ? 
Ger. Juſt now, ö 
Harl. Certainly, Sir, you dream. 
Harl. Surely, Sir, your Eyes were very bad, or elſe your 


out of the Tavern, 


Ger, I admire at the Impudence of the Raſtal ! == Yes, 
Sirrah, I have good Eyes, and keep em not ſhur neither: 
But I wiſh I had had no Rack, or you no Hands. Here comes 
the Commiſſary, who'll make you change your Note. 


SCENE vn. 
Gerontes, Harlequin, Commiſſary, and three Archer, 


Cem. Is this the Rogue??? 
Ger. Yes, Sir. TE 
Com, Seize that Fellow. To bis Avchers,) 


Ger, I, Sir! For what? (They ſeine Harlequin.) 

Com. We'll let you know. | | | 
Harl. What have I done Þ 

Com. Enough to hang you | = 

Ger. Before, Sir, you take him away, examine him. 

Com. That L' do immediately t But let us fee whether the 


into the Regiſter's Handy for we ſhal 
the Spoil, Where are they ? 


expe ſome Shure of 
| Ger, On hin, | | 


RY 


Le \ Cam, Quiavec exatimmds en dom lieu on le fouille, 
$ verbal. | 


Et Nm eh àreſſerom un 


Arlegnin aux archers qui le f y 
Que vos mains en crochets fecondes 
Savent parfaitement de mes poches profondes 

Trouver le droit chemin 
Voyen fi par hazard la bote n'eſt point miſe 
Dans quelque trou de ma Chemiſe ; 
| Furetez par tout Arlequin, 
Pent-drre duns mon thil ſera : t· elle cache f 


Peut · dre dans ma bouche, ou dans un autre endroit ? 


Peneny tegandes · y tout droit. 
Eh bien 3 par tout en vain vous Vaver done cherchte 7 
Le Com. Comment, ſur ce maraut l'on ne trouve donꝰ rien ? 
La juſtice, Monſieur, ne vit pas de par | 
Voyez fi vous voulez qu'on verbaliſe bien, 


Au tHfeur des bijoux Vinfaillible moyen, 


Dieſt d'avancer quelques piſtoles. 
Ce ſera ſur les frais le premler rabattu, 


Mon clerc aura le ſhin de vous en tenir compte, : 


Notre allure en ſera plus prompte, 
Bt noun vous ro irona d douche que veux- tu. 


sc EN E. vm. 


Plerrot, Geronte, Ar lequin, le Commilſaire, les Archers, 


Pier. A mon ami ces ſaquins font inſulte 
Tirons le de cet embarrus. =» 
A moi, gardes, a moi, ſoldats ? 
Dans un beſoin preſſant, c'eſt en vain qu'on com ſulte, 
Canaille, I&chez priſe, ou je vous rom ps les bras. | 
11 frappe ſur las archers qui . 
Ger, Yenſuiant, Au plus vite je me derobe, 
A iſſons- les entr'eux egayer, 
Ar. Jattant le Comm aire. 
Monſieur le commiſſaire, ah la poudrenſe robbe, 
Et qu'on vous fait plaiſir de la bien balayer? 
Le Comm, fut. Ha ye, haye, haye, haye. 
Arl. Adieu, monſieur le commiſſaire. 
Si jamais vos habits ſont poudreux ou gätes, 
Vene d moi, bien - töt ils leront vergetés. 


. 


SCENE 
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4 „ N / ( 37 ) 
Cem. That's well 3 then we'll ſearch him carefully, and | 

- afterwards proſecute him. | 

Harl. I ſee your Hands (to the Archers that ſearch him) | 
know the Vay ta the Bottoms of my Pockets, Put not the | 
Caſket upon me, and fearch Harlequin with all my Heart, — | 
May be it is hid in my Eye, Mouth, or fomewhere'giſe : 
Look ſnar p Well, have you ſearch'd every where d 

Com, How happens it that we find nothing upon this Fel- 
low ? Juſtice, Sir, lives not by Wards, look'ee: If you 
would have her ſpeak in your Favour, ſince, we cannot meet 
with theſe Jewels, you muſtadvance ſome Piſtoles, we ſhell 
be the more ready ta ſerve you in what lies in qur Power: 
My Clerk ſhall be accountalle for them. | 


1 


SCENE VIII. 


plerrot, Gerontes, Harlequin, Commifſary, and Archers, 


Fer. What, my Friend infulted! I muff relieve him; 
there's no Time to canſider— Stand off Scoundrels: Let him 


go, I'll maul you, (Strikes the Archers, who run away) 
| Ger, I'll getaway as faſt as I can, 8 away ny 
Harl. Ab Maſter Commiſfary [beating him) Methinks | 


your Coat's duſty, I'll bruſh it for you. [The Cammiſſury rus 
away.) Good by Commiſſary, when your Coat wants bruſh- 
ing, come to me again, | | e 


© ©  $CENE 


| | „ 
Arlequin & Perret; rohe ſtile fur Ne iber. 
Ar. Me velld dene tire d'affalre! * 
Eh ouly mals garde le reteur j 
M blen-t9t au exchot tu ne Veun qu en neus lte, I 
Il faut dinicher au plus Vite. . | th 
Av}. Quitte peur fulte aux ehamps un tour, „„ 
Per, Tiens, volld ten argent, & Je te rende ta Loaurſh, 
Len wage dueats y ſont que tu m'a mis en main; 
8 als {1 faut deen mper foudain, 
Axl. C'eſt de qual fournir & la courſe, 
Je rens avec plaiſir la bourſe & les ducats 3 
efuſer de l'argent, en affectant le prude, 
N'eſt pas dans Arlequin un peché d'habitude 
| Mais tirez-mol d'un embarras? 
A qui d'un ſoin fi charitable 
Arlequin eſt- il redevable? | ; | 
Quel eſt votre nom, il vous plait ? | kn 
Encore faut-il que je connoiſſe are] | 
Cet ami chaud dont la proueſſe ä 
A ſi bien pris mon inter ee. bi 
Pier. Quoi ! l'aſpect de la bete noire . . 
Auroit-il pu de ta memoire 5 
Ekffacer ton ami Pierrot? e 
Axl. Qui, Pieraot ? | 
Pier, Pierrot. Moi, qui ne ſuis point un fot. 
Arl. Vous, Pierrot, qui pouvez-vous &tre ; 
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Si j'ai, de bonne foi, Phonneur de vous connoftre, de 
Puiſſai-· je ne vuidet jamais pinte ni pot. 5 fe 
Pier. As- tu ſouvent cette ſaillie? 3 . M 
Arl. Il faut que dans la tete il ait un peu de vin, | be 


Pier. Il eſt par ma foi. ſou. 
Arl. La plaiſante folie! 
Pier. Dis- moi, n' es- tu Arlequin? 
Arl. Oui, ſans doute. rY : * 
Pier. D'hier arrive d'Iralie ? | 3 
Ar], Qui moi? Tu reves done, depuis plus de dix ans 
Je mange du pain de Goneſſe. | „„ 
Voyez un peu comme I'yvreſſe 
| Au plus ſage òte le bon ſens. | 
Mais ſi Jai de bons yeux; avec ma latroneſſe 
Mon maitre revient ſur ſegypas, E | 
Quelqne fat Iattendroit! Tu ne m'y retiens pas. Ii ien vont. 
a | ' i S . „ 1 8 8 CE. N E 
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SCENE It, 
| Harlequin aud Plerrat, 


Harl. You have hip me gut purely at à dead Lift. 

Pier, Yer but let ſu make the beft of eur W. 1 th 
they came back ag in.. Hold, there's thy Monty, 
thy Purfe, the twenty Dueate ven pyt inte my Hands a 
In it J. but let wy leave thi Place © 5 

Harl. This will bear 8 Feed Argument, and I take be | 
with a great Deal of Pleaflure j Marleguin never is fo nice | 
us ta refuſe Money z but tell me, who I am oblig'd to for 
this fo ſeaſbnable Relief; be plenv'd to tell me your Name, 
that I may know how to pay my Apknowledgmenty to ſq, 
hearty a Friend, 5 3 

Pier. What « Plague makes thee forget thy Friend, Pierror? 

Harl. What, Pierrot ? . 

Pier. Why, Pierrot 5 One who is no Fool. | 
Harl. You Nerret ! Who are you? If I have the Honour to 
know you, may I never have drank with you? 5 
Tier. Art thou often thus? | 3 

Harl, He muſt certainly have a little too much Wine in 
his Noddle. | 
Fer. By my Faith he's a Fool. 

Harl. Very pleaſant,” upon my Word, 

Pier, Are not you Harlequin? 

Harl, Yes, without Doubt. , „ 

Fier. Did not you Yeſterday arrive here from Italy ? 

Harl. Who, I? Thou dream'ſt. I have not eat a Bit of 
Sea-Biſket theſe ten Years — See how Drink makes the wi- 
feſt Men Fools But if my Eyes don't fail me, I ſee my 
Maſter coming with my thieving Baggage, I know who'd 
be the Fool if I ſhould ſtay. e [Exeum. 
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rh x; 
 Getoiite, Colomblne, = 


| Ger, Ool, vien-t'en og Te commiſulre. 

1 Nr dontre ce Moen, | 

Col, Mais, Monſieus, eft-ce tout de ban? 
Certaln reſte d'amour me dlt de ven rien falre. 
Encor 8'i1 ne riſquolt que des coups de büton 

| Jo rateroly mon, mintſtete , - | 

als tel ohfltiment qul ſolt dd 


— 


A cette lache perfidie, | 
# Quand nn quart-d'heure on eff pendu, 


Helae, Monſieur ! helas ! c'eſt pour toute Ia vie, 


» Ger, Quel | tu peux pour ce traftre avoir de la pitie? 
Col. Solt que Jaye le capur par nature un peu tendre, 

$oit qu'il me reſte encos quelque brin d'amitie, 

e ne me puls, Monſieur, reſbudre & la voir pendre, | 


als je pritens vous faire un entretien plus, doux 8 _ , 


Cette perte de vos bljoux, 
A-t-elle Etouffe la tendreſſe 
Que vous infpiroit ma maitreſſe, 
Vous yu qui, dans le but d'en faire ſon 12 
1 bien fait agir mes ſoins & mon adreſle ? 
Ger, Non, Colombine, non; je ne peux qublier 
 L'amour que j'ai pour Iſabelle, 


Trop heuxeux ſites ſains redeylles aupres. delle 


A A mon ſort la peuvent lier. 
Col. La voici 1 vient elle mème, | 
ſons, faites · lui dire un oui. 
u' on ain. 


Quand on eſt bien riche ng 
"hui. | 


Nlen weſt impoſſible au 


Iſabolle, Geronte, Colombine. 


Ger. Madame, encore un coup ſou — en vain } 
De mon ſincere coeur, de tout ma richeſle 
Soyez ſeule & toujours maitreſſe, 


A qui vod offre tout accordes votre main, 


J. Conſtntez-aux defirs de l'amourenx Geronte 4 
Pour dire un mot ſi doux faut · il tant barguigner, 


Et pourquol differer par une ſotte honte 


Ce qu'il faut & la fin donner! 
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Neon, Colombine, 


8 Come) go to the Commiſfiry's, and (wear aguinft 

thle Rogue. 8 . TE ; 
Col. Þ this falr, Blr) . Some Remains of Love 

Interpoſys in hls Behalf, Wir be ;only.to run the Mask ef 
a Whipping, 1 ſhow'l ylve him n lifting Hand yz but us the 
punlſliment which (ich Perfidy deſerves, is Hanging for u 
your Pargan, 


have any Compaſſion for this Vit 


Cel, As 1 have an Hurt naturally tenden, and ſome . 
mains of Friendſhip left, 1 can net think of ſbelntz mien 
hang'd, Bur 1 belleve I can do you ſome better Beryires 
Can this Loſs of your. Jewels flifle all the Love Which my 
Miftreſs Hath intplr'd yauwithz; and ia this the Return you 
make me for my Care and Service? ,, , 

Ger, No, no, Colombine, I cannot forget my Love for % 
— How happy ſhould I be, if by thy Office I could gain 
er. 1 4 0 "ay" 
Col. See, here ſhe comes: Ufeall your Arguments with her, 
and make ber Conſent : For nothing is am poſſible noa · day⸗ 
to one who is both rich and in Love. | | 
Bf tqwtcty, 555 1 


Ger, What! Can you 
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SCENE x. 
Iabela, Mee Colombine.. 


Ger, Madam, muſt I Rill ſigh in vain, reign ſble Miſtreſd 
ef my Heart and Wealth, and give our Hand to ont who 
offers you his All! ** 46 L 

Col, Conſent to ſatisfy the Deſires of the amorous Geronter'y 
What Need is there for {0 mich boggling ut ſb eaſy u Word ! 
Why do you fillily defend what muſt at laſt be given * 5 
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qa Geren vous dom pres enfin ma refiſlance, 
Vous n % * AAeseses 

Qi'un ige different ſomble mettre entre neus, 

Ne m'emptcher « polne de vous volr mon. dpoun, 


Octave, Qeronte, Iſabelle, Colomblan :e 
oc. entrant ben enen. Qu'entene-)e, Jufte che Madame, 


# * 


eft-il poſtible / 10 
Vous almes od vieillard, & n'ates point ſenfible 
A mes feux violens, & mes brülans deſirs > 
Jſab. Je vous la dit vingt'fols, & je vous le repe 
Vous pouſſez pres de moi d' Inutiles Ae 6 
Ft poiu vous Je ne ſuls pointe faite, 

o. Cruelle} aol 8 
Jb. Cet aveu doit vous mettre en courrouny , 
Mals plus vous me preſſen, plus mon eur ce rebelle, 

De plus je reconnols qu'il vaut mieux entre nous 
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Paroftre cruelle pour vous, 5 

Que d'etre d mo- mme oruelle. „ | 
L'hymer' eſt pour touſours, Et d'une folls ardeur | 1 
5 Je n'irai point me rendre . a Aj I 
A qul jamals n'a ni comprend eie 
Le ſecret de gagrier un cur. 6 


En vain vous venez pour me plalre, 
D'un bien mort en vos mains m'sta ler les attraits, 
Ce que ſur un amant l'amour n'a pas pu faire, 
L'hymen ſur un mari ne le fera jamais. 
Vous contez en beaux mots vos feux, votre tendreſſe, 
Mais croyez- moi, l'on aime mal, 
Quand, moins que ſes 6cus, ou aime une maitreſſe, 
04, Et vons me preferez cet indigne rival? 
b. Par un eefaut honteux & votre age tres - rare 
Vous etes jeune, & tout enſembe avare z 
Lui vieux, muls franc & liberal 
Et un mot Il me plait, Je le erol mon affalre, 
La choſe eſt reſolue, il n'en faut plus parler, 
Et fi cette pilule eſt un peu trop'umere, - | 
dur vctre coffre fort alles vous conſbler'3 
Adiett, retirex-vous: | | aa L 
04, Oul, oul je me retire, | * 5 1 | 
Et fi, fans quiil en coute, on ne peut etre aime, 
plutdt que d'eſſuyer le tigoreux martyre 
De deſſaquer cet or dont mon our eſt charme, 
]'6:0uſfe pour jJamais mes amoureuſes flamme, 
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Heavens! Whilt 1 lt 1 (Hobby Madam. N T it pot 


can love this old Mg an aud be Inſenſible to 4 ardent, Wün | 
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ein, your Sighs wrt In Vin, I am not 45 ou. ad * 
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bel- Indeed this may m angry, but the tad 5 
* 5 the more Sec i 1115 ink 1 nad wan yo | 


cruel to you, thin ſb td my al When, we ng 
is for ever; and I ſhall not be 701 of ſd great a Foll 


to marry one who never knew the Way te galn an Gre, 


and if you could not pleaſe, when 4 Lover, 'tis unlikely you 
| ſhould When an Huband, 'You expreſi'd your Love und Fen- 


derneſt only by fine Words; but belle ve me, 75 Man loves 


but little, that values his Money more than his Miſtrefl. 

' 08, And do you prefer that unworthy Rival before hs, N 

Iſabel. You are young and covetq¹ν. he old and 
rout, which is « Thing ſomewhat Weber ebe th 
T like him, the Bufineſs is reſolv'd on, and no more Word: 
about it. If this Pill is a little too bitter for you, you, may 
go and comfort yourſelf with your Bugs, 

oct. That I will; and fince u Man is not to be loved but at 


his Expence, rather than endure the Martyrdom of ſhuanders 


ing away my Money, which my 3 ue 10 {6 ſet A Pl ſtifle 


all Sparks af Love, and renounce all "YT Farewell. 
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Make much of your on Man. 8 
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SCENE xu. 


| 5 | Iſabelle, m_ Colombine. 


I/ab, Qui ſins Wale avec 12 nymen me lern Jour. 
Geronte,  ſoutenez I'aimable. caractere, ..._:.. 
Qu'un age avance mn rencontre ſi peu. 1 
A Je mettrai tous mes ſains ous, m r mon feu 
ER . ce era; 1 8 1 
L'on ne me verra point comme on \volt d Pari arl$ -;, 
ant, de. fet e view is 
Mal *. leurs! ien one oF: , 
Sous Vappui dun Slant puiſſant, ,, 15 
D' un divorce, ee Yo ah des hon AR ee 
| Fdifhir ! Lin 1 10 Aa e 1b fant; . 
Courir tc ed ale ont dy Yeuvagesi ,, Oy 
| Etꝭ ſe fa ivy "rraſfiers en e 15 1. Th 
1 Tix teh; joys en catleatixy, a1y |; 11 5 dans. le ein 
1 Tanlfis 5 ordimes juiſ 115 relbürce, * 
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Aimoy 1 1 en bee; 0 libre! 8 ; | 
| Citron: qu'un yie ir off almab %11 | 
| iy MM Lon ae ide retour, . ö 
81 . ine'regle Tamer, TT 
Got,” 1 ir de tous polnts eee | 
| Il ne ate N 1 e „„ 
Wy , | | vol 075. ke Arle qu u, ji TY ICH n 
Au t veſcl Nhe e elel, qui nous 1 enVaye. 8 \s 


f | | SCENE NV * 


nn. Geronte, Colombine, e dene Arlequins gui entrent 
"HE Vun 7 un cot, autre de Vautre. | 


i. 


| Golombine ap revolt tent & Ja — len deus Avlequins 
Mals que vols: 15 Madame ? hrs nf EN 
1 uf & leuf n'eſt pas plus ſembla 
Les deux n ft woyant font der Muren ad- 
5 mirables pour tu molg ner leur /lrpriſt, 
Ger, Hun parell incident fulnbmervellls, 
Ijſub. Cette rencontre oft admirable, 
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Llabella, cee eee on | J ; 


Iſab, Without doubt, 483 ave made. mor bf 
Gerontes, Support that good Charatter Wet lion = to be 
met with in one gf yc 7 Ft, 8 78 Tl. 1 25 * 


my Love and pleaſe ( Tir 
young Women here in Mi wi 10 7977 5 fd Mts! whe 


Riches, and keep their Gallante, "or pit e 11 iyorces 2 ſo 

{ become the Town-Talk : m roll, ey 15 wy 10 17 rtune- 

; Tellers to know how ſoon they in a [1 he idows, go to 
Entertainments, Balls, and r Aae theſe aer fü 

who are ſo remedileſs hy uf Home (a e 190% the I. ber 


boils, I t your 6 r he ey irs; and, 
tender 10 ow. how a 1 wah . an ol. 4 Wi 1 Bee 5 
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Col. To complege your Joys there Is nothing wanelng but 


1 But what he Heaven = us here? „ 
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In font de chair 4 d'or, meme corps, memes yeux, 


Lun des deux eſt un dinble, ou tous dun ſont ſumenuu |" + | | 
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To yeux ont-ils Ax berlue ? ———_— „ 
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Col. Shea go 55 les xamine eb 5a 125 1 
7 i} { Pe we Ky 
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e 'Petit-6tre e touchant m Mad je m ba 
e 5 
Qu'enſemble pres de moi l'un & l'autre #'avarice, 1 
| tt 


I tapprochent en Faiſant les m & lune. 
Ay creo. ily i wy es 


Meme nes camard, meme pänſe, 


Al: cadot. Oh non, mon ſrere v'eft fait pendre. « 
Atl. Dru fols je la riſhus, mills. de tous les deux ſuute 


SGalamment al off me défendre. ya 
Avi cadet, Cher atnd, ceft done tai ? 
rl, | GC'eft done tol, eher eadet ! | pl 
vl, cadet, Quel plaifir de te voir | | 
Axl. Que je ſuls fatls Alt! 1 


Oul, e'eſt mel que par . 
Tu ereyels hu en fert eltrd, D ente e l 4 | 


Al. cadet. ey mern que Jana cerre en brafſude ee eee ©; 

Je 17 le plalfir ede tavelr reneeutsdſ . the 

—7 1 ſent 3 maniere fort groteſqne. , 

ombine 4 Arleguſn apres {eur,cmprefſa all 

* bien. Mais le b * f 1 * t. | gu. 

4l. Ahl Calombine oem __- Wa 

7 5 De me prendre paur, un fllau/ ) inen, ello all, ma 

Renz à mon maitre:ce bijoux\4c « Oaks e on WA wh 

On donne-les & ta maitreſſe, de 

W que ven · tu hasch II e . 1 

Ar, gadrt. Ceſſes ſur ces bijoux de wous tant Fariguer, | * 8 e 

Vons vans tourmente tou, & pꝛs un . G ; 4 

Mais il'm eſt fort aiſe de vous les andiquenynt\' „ con 

| Ache par Wee des mains de Colombine 2 | 
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Ger. Pm ama d:: ET 1 Un „ 
Iſab. Tis v ſtrange „ n inne , I 
r eg” | , "ol 
Col. Do my Eyes fee double ? (looking on them bor.) + Fi, * 
Iſab. The more I ſee them, the more I am confounded. 
Gol. honey" > = ag ſee WIG Af them. * 
W Wale, 
h — * A ek: 1005 * 
The longer I look. ae them, the 88 45 — 
min e Cheats, on! me which of you is the. erue 
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_ peak, and e Y 6. hay, i 
ot 1 Anm., 111 N TIO i 
Ger, I ſhy they! ought, both to be ard ; one firs 
e eh for n Devil. 
ay-be by eling of e, 1 a know better — 
Come both to me. . 4 161 mebing the / 1 420 7 
| the ſame Bows and Gh. 
They art Fleſh and 2 yy malig have the ſame Bodies, yu, 
24 or flat Noſt . One of them is the Devil, 6 or 
are wins. .. TILT h 
arl, Jiu. OI my brother there muſt be hang d. 0 
Harl. I I'd 11 to have been twice, but got beavely of. 
"= — ug _s elder Brother, is it thee Þ | 
Har Wn. 10 it thee 
_ = un. Mow ld am 1 to fee the! Fn: ; 
Mar! ſin. New pleatd am 11 1 am the very ame that 
you thought was hang'd, 
Harl, jun. Give me Levee to embrace thee, and taſte the 9 
Pleaſures of this 49 vr 7 _ 
Thyy on te each ether vg comlea! Manner, 
. Well, but rhe Joppa, Wis 
To Harlequin fon. er their Rmbrecing is over, 
Harl. fin. Ah Colin e off. playing the Fool and 
give my Maſter or thy Miſtreſs the ed — Why 
mould you put this Nen Theft upen me 
Harl, jun. Don't trouble your Head abeut the Jewels v | 
ill roxment yourſelves to. no Purpoſd, "Ute none of you enn 
geſh what ig become of them, =—=, I, thre? Miſtake, re- 
ealy' them; — Calambine, and warm'd that old Gentle- 
man's Back there, Wha would have taken them from me, 
whether I wquld or na and here, aha | W 
them to you, ſay 4.5 of the Matter. 
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5 Harl. ſon. 4 To — If I had been h of b his 
e Trick of yours, wha d L have ſaid AN vn | 
Iſab, The Injury is Wi * ſince you are here co | 
complain of it. | NAD 
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le les al as meme regue 
Et ce vieillard d'humeur chagrine 


Qui youloit malgr mol mettre la ain deſſus, 5 
how! d'eſt 1 — 995 — * 5 
tte cg ke won n'en e plus, 
8 e 1 
mn blen Pon mullet dee Aveo ton im mpoſtiure, 
Que n'auroie-je point dit apr&v'® vm 
Wah Le — ntolt pu dean 9 - la- bat an 
Tu ſurdli revenu do ey ure. 
Al. peſte, quel q * 11 Ver, un homme f 50 
L'on en ſult en ſutle e uſt Rn! abs 7 
Kt l'on y prend ſbuvent, orol. Au ma . — 7 
Ke l ita pour de nolr, & le brün pour le blend. 


Ger, Mev joyaux d'un voleur ne fon 0 plus lu | ! 

Dane ice & dab le foſtin, e pl "Rs 

Allons de notre hymen en — — lk joye. 
Al. Et des dex 'Arlequing hel ſers lb denn 1 


wo 


1444 a? ©: 


Colothbine mon our, ma petlte friponne, 

Pour'variger' tous les maux qu'aujourt-hul'tu mas 

Tu ſuis bien comme on peut refaire notre paix. 
tab, Tu IA veux &poufer ? Ef bien. N 616 1 | WM 


Ht murinette n ton LSbA8ee \ 

Ex-ru conrenc ? Y A r We * 
Ar. Tres — Ya | BARD. rh 
Arl, cadet, Je ne dédlrai 1 at mon fr ere. 1 
Arl, Allons morbleu 'Y 50 411 aut bien commer 


Grandes noces & bonne . nag; 
Sus tout le bal, y veux danſerp 
Et montrer ce que je ſai falrè; 
Sautons, chantons, en vin fraly 
Et des deux Arlequins que I'd parle 77 1 | 
Ger. Dun diverriſſements lire N 1 
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Attendant le ſoups je veux _ BIRD 


Iſab. Eb bien, qu'on le prepare, 
Ger, Il eſt deja dout pret- 
tabs 11 faut dono en zouir. 


Le fond au ene — 4 0 „fr un hanivar de toutes 


TEM AL 


fortes d inſtrumens groteſques ; à la- tete e danſent quatre 


petits Arlequins & un Scaramonche qui eft Paſquarie) ; & dans 


es pauſes de la danſe G dis cha ri vart une — vient chanter un 
air en deux cou plets a la , de bs » view eile | EE 
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Harl. ſen, A Plague take theſe Abe. the mighe ln 
Manz juft ſb in Juſtice and 2 like my Colombine, they | 
take White for Black and Black for White. 

Ger, Well, I'm glad my Jewels are not fallen a Prey to 
Rogues and T eves after our Marriage, we'll dance and 
feaſt all the Day. 

Harl. n. But What will become of the two Harlequin f 
Colombine, m ay Ge litele m4, you know how to make 
me Amend for all my 

Jab. Thou 3 = . T know 3 and 1'11 beſtow 
me 1 and Marlnette on thy | Brother, = — = you, N 

tis 

Harl. ſin, Yew 

1 Harl. jun, And I'll ſtand to the Bargain, 1 
* Harl. ſen. Now our Joy begins with Weddin b Feaſts, 5 
; Bulls, in which I'll ſhew what I can do: Well jump, ſkip, 
2 * ſing, and drink, ot two Harlegtine may be akt 
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| Ger, TIll Supper's ready, I'll entertain you with a ver 
whimſical I Supper » | 5 
1 * t's pave it. | 


ry Let hg begin, 


\ * 15 Bottom of the Stage o ens with Groteſque-Muſich, and 
1 Four little Harlequins dance with Scaramouche, who is 


 Paſquarie) ; Between the Muſick and the Dance 4 Price 
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